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Prosimo, najprej preberite ta
navodila!

Spostovani kupec,

Hvala, da ste izbrali izdelek Beko . Upamo,
da vam bo nas izdelek, ki je bil proizveden z
visoko tehnologijo in kakovostjo dajal najboljse
rezultate. Svetujemo vam, da si pred uporabo
pozorno preberete ta navodila za uporabo

in drugo spremljgjoco dokumentacijo in jo
shranite za poznejSo uporabo. Ce izdelek
izroCite nekomu drugemu, prilozite tudi
navodila. Bodite pozorni na vse nasvete in
opozorila, ki so navedeni v uporabniSkem
priro¢niku in upostevajte

v njih vsebovana navodila. ta uporabniski
prirocnik velia za model, prikazan na naslovni
strani.

\ OPOZORILO!

e Opozorilo glede vrocih povrsin.

o !
A\ OPOZORILO!

e Opozorilo 0 nevarnosti opeklin

G] OPOMBA !

e Pomembne informacije ali koristni nasveti o
uporabi.

e Preberite navodila.

Razlaga simbolov
V celotnem tem priro¢niku se uporabljajo
naslednji simboli:

Ovojnina naprave je izdelana iz
" materialov, primernih za reciklazo,
"" v skladu z nasimi nacionalnimi
okoljskimi predpisi.

/l,\ NEVARNOST !

e Opozorilo glede elektricnega udara.

& NEVARNOST !

e Opozorilo na nevarnost pozara.

/l\ OPOZORILO!

e Opozorilo za ogrozajoce situacije za
zivlienje in premozenije.

Ovojnine ne odstranjujte skupaj z
gospodinjskimi in drugimi odpadki, ampak jo
predajte na zbirnih mestih, katere urejajo lokalni
predpisi.

Ta izdelek je bil izdelan s pomocjo najnovejSe tehnologije in v okolju prijaznih pogojih.




1 Pomembna varnostna in okoljska navodila

m OPOMBA !

Modeli s funkcijo pare:

¢ To poglavje vsebuje varnostna
navodila, ki vas varujejo pred
nevarnostjo nastanka telesnih
poskodb in materialne Skode.
Neupostevanje teh navodil razveljavi
garancijo.

/l\ OPOZORILO!

1.1 Splosna varnost

/l\ OPOZORILO!

e Otroci, stari 8 let ali veC, in osebe s
fiziCnimi, senzori¢nimi ali psihicnimi
motnjami ali s premalo izkusnjami in
znanja lahko uporabljajo ta aparat,
Ce jih kdo nadzira ali jim svetuje o
varni uporabi aparata in ¢e poznajo
tveganja, povezana z uporabo
aparata. Otroci se ne smejo igrati z
aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati aparata brez nadzora.

e Otroci mlajSi od 3 let se naj ne
nahajo v blizni stroja, razen Ce jih
imate nenehno pod nadzorom.

¢ Po visini nastavljivih nozic ne
odstranjujte. Reze med suSilnikom
in tlemi ne zmanjSujte z materiali, kot
so talne obloge, les in trak. To lahko
povzroci tezave s suSilnikom.

* Namestitev in popravila naj
vedno izvaja pooblasceni servis.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo,
ki nastane kot posledica postopkov,
ki jih izvajajo nepooblasene osebe.

e Susilnika nikoli ne Cistite s prSenjem
ali polivanjem z vodo! Obstaja
nevarnost elektricnega udaral

* Pri programih s paro lahko rezervoar
za paro napolnite zgolj z destilirano
ali kondenzirano vodo. Ne
uporabite vode iz pipe in v vodo ne
vnasajte dodatkov. Ce uporabljate
kondenzirano vodo, jo predhodno
filtrirajte in odstranite morebitna
viakna.

* Ne odpirajte vratc rezervoarja v ¢asu
delovanja programa s paro. Lahko
se poparite z vroco vodo.

* Pred uporabo programa s paro s
perila odstranite vse madeze.

* Program s paro (program proti
neprijetnim vonjavam) lahko
zazenete le pri Cistih oblacilih brez
madezev.

* Ne uporabljajte nikakrsnih Cistilnih
dodatkov oziroma dodatnih
materialov pri zagonu programa s
paro (ali pri zagonu katerega koli

drugega programa).

1.1.1 Varnost glede elektrike

/Il\ NEVARNOST !
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¢ Med priklju¢evanjem stroja na
elektricno omrezje upostevajte
varnostna navodila za dela na
elektricnih napravah.

¢ Naprave se ne sme vklapljati
s pomocjo zunanje vklopne
naprave, kot je na primer
c¢asovnik, prav tako pa ne sme
biti priklju¢ena na tokokrog, ki
ga vklaplja in izklaplja druga

naprava.




/’\ NEVARNOST !

1.1.2 Varnost izdelka

¢ SuSilnik prikljucite na ozemlieno
vticnico, zaSCiteno z varovalko
z vrednostjo, ki je navedena na
tipski nalepki. Ozemljitev naj izvede
kvalificiran elektriCar. Nase podjetje
ne odgovarja za morebitno Skodo,
ki bi se pojavila, ko se izdelek
uporablja brez ozemljitve, izvedene v
skladu z lokalnimi predpisi.

* Napetost in dovoljen tok varovalke
sta navedena na tipski nalepki.

¢ Napetost, navedena na tipski
nalepki, mora biti enaka vasi
omrezni napetosti.

e Ko susilnik ni v uporabi, ga izkljucCite
iz vtiCnice.

e Susilnik izkljuCite iz elektricnega
omrezja tudi med namestitvijo,
vzdrzevanjem, CiSCenjem in
popravili.

* Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi
rokami! Nikoli ne izvlecite vtiCa
neposredno z vlieCenjem kabla,
vedno ga izvlecite le s prijemom za
vitic.

e Za priklop susSilnika ne uporabljajte
podaljSkov, razdelilnikov ali
adapterjev. S tem zmanjSate
nevarnost pozara in elektricnega
udara.

* Po namestitvi mora biti vtikaC lahko
dostopen.

* Pri poSkodovanem napajalnem
kablu obvestite pooblasceni
§ervis, ki ga naj zamenja.

¢ Ce je susilnik v okvari, se ne
sme uporabljati, razen ¢e ga
popravlja pooblasc¢eni servisni
zastopnik! Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

/l\ OPOZORILO!

e Poskrbite, da je vhod zraka suSilnika
odprt in dobro prezracevan.

* |zdelek vsebuje hladilno sredstvo
R290.

* R290 je hladilno sredstvo, ki je
okolju prijazno, ampak vnetljivo.

¢ |zdelka ne hranite v blizini moznih
virov toplote, saj se lahko vname.

A NEVARNOST !

Tocke, ki jih je potrebno
upostevati glede pozarne
nevarnosti:
Spodaj navedenega perila ali
predmetov ne smete susiti v
susilniku, saj lahko pride do pozara.
* Neoprano perilo
* Preden predmete, ki so
onesnazeni z oliem, acetonom,
alkoholom, kurilnim oljem,
kerozinom, odstranjevalci
madezeyv, terpentinom, parafinom,
odstranjevalci parafina, bencinom,
voskom ali odstranjevalci voska,
susite v susilniku, jin je treba oprati v
topli vodi z veliko detergenta.
Zato morajo biti posebej predmeti,
onesnazenimi z zgoraj navedenimi
snovmi, temeljito oprani. V ta
namen uporabite ustrezni detergent
in perite pri visoki temperaturi.
Spodaj navedenega perila ali
predmetov ne smete susiti v
susilniku, saj lahko pride do
pozara.
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& NEVARNOST !

¢ Oblacila ali blazin, polnjenih s
peno (lateksom) Cepic za tusiranje,
vodoodpornih tkanin, materialov z
dodatki gume in gumijastih blazinic.

e Oblacil, o¢isCenih z industrijskimi
kemikalijami.

Predmeti, kot so na primer

vzigalniki, vzigalice, kovanci,

kovinski deli, igle itd. lahko
poskodujejo boben ali povzrocijo
tezave pri delovanju. Zato perilo
med vstavljanjem v susilnik temeljito
preglejte.

Susilnika ne zaustavljgjte dokler se

program ne zakljuci. Ce to morate

storiti, hitro odstranite vse perilo in
ga razprostrite, da se toplota ¢im
hitreje razprsi.

* Neustrezno oprana oblacila lahko
povzroCijo samovzig in se vnamejo
tudi po konCanem susenju.

e Da preprecCite nabiranje plinov iz
naprav, ki delujejo z drugimi vrstami
goriva, vkljuéno z odprtim ognjem,
morate v okolici suSilnika zagotouviti
zadostno prezraCevanie.

[ﬂ OPOMBA !

* Mehcalce in podobne izdelke
uporabljajte v skladu z navodili
njinovih proizvajalcev.

* Pred vsakim polnjenjem susilnika
oCistite filter za vlakna. Susilnika
nikoli ne uporabljajte brez
nameScenega filtra za vlakna.

/!\ OPOZORILO!

/'\ OPOZORILO!

* Perilo, v katerem se kovinske
ojacitve ne smejo susitiv susilniku.
Ce se kovinske ojacitve med
suSenjem sprostijo ali odlomijo, se
suSilnik lahko poskoduie.

Susilni strojr / Navodila za uporabo

¢ Pokvarjenega suSilnika nikoli

ne poskusajte popravijati sami.

Na izdelku ne izvajajte popravil

ali zamenjav, Cetudi znate in

ste sposobni opraviti zahtevan
postopek, razen Ce je v navodilin za
uporabo ali v servisnem prirocniku
to jasno nakazano. V nasprotnem
boste ogrozili svoje zivlienje in
zivlienja drugih.

e \/ prostor, kjer boste namestili
susilnik, ne smejo voditi krilna ali
drsna vrata, ki se lahko zaklenejo,
katera bi ovirala odpiranje vratc
susilnika.

¢ SuSilnik namestite v prostor, ki je
primeren za domaco uporabo.
(Kopalnica, zaprt balkon, garaza itd.)

¢ Poskrbite, da domace Zivali ne
morejo priti v susilnik. Preden
vKkljucite susilnik, preverite
notranjost.

¢ Ne naslanjajte se na vratca susilnika,
ko so odprta, saj se lahko prekucne.

e Poskrbite, da se v okolici suSilnika
ne bodo nabirali kosmi viaken.




1.2 Namestitev na pralni stroj

Za pritrditev suSilnika na pralni stroj uporabite

napravo za pritrjevanje. Napravo za pritrievanje

mora namestiti pooblasCeni servisni zastopnik.

e Skupna teza pralnega stroja in susilnika - ko
sta polno nalozena - ko sta namescena
drug na drugega, lahko dosega priblizno
180 kilogramov. Napravi namestite na trdna
tla, ki imajo zadostno nosilnost!

/l\ OPOZORILO!

e Pralnega stroja ne smete postavljati na
susilnik. Med names¢anjem na pralni stroj
bodite pozorni na zgornja opozorila.

OPOMBA !

e \arnostna blokada za otroke je na upravijalni
plosdi. (Glejte Varnostna blokada za otroke)

Namestitvena tabela za pralni stroj in susilnik
Globina pralnega stroja
Globina =
o o
susilnika g g g o
o o | x ©
© © To) \Y,
54 cm Se lahko namesti | Se ne sme namestiti
Se lahko "
60 cm amesti Se ne sme namestiti

e \/ratca za polnjenje naj bodo zaprta tudi, ko
susSilnik ni v uporabi.

1.5 Skladnost z direktivo OEEO in
odstranjevanjem odpadnih izdelkov:
[zdelek je v skladu z direktivo EU
OEEO (2012/19/EU). Izdelek
vsebuje simbol za razvrstitev
odpadne elektricne in elektronske
opreme (OEEO).

|zdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi deli in

materiali, ki jin je mogocCe ponovno uporabiti

in so primerni za recikliranje. Odsluzenega
odpadnega izdelka ne odlagajte z obiCajnimi
gospodinjskimi in drugimi odpadki. Odnesite
ga na center za zbiranje in recikliranje elektricne
in elektronske opreme. Za informacije o teh
centrih za zbiranje se obrnite na lokalne oblasti.

/Q\ NEVARNOST !

1.3 Predvidena uporaba

Susilni stroj je bil zasnovan za domaco
uporabo. Ni primeren za komercialno uporabo
in se ne sme uporabljati za drugo rabo, kot je
predvidena.

e Susilnik uporabljajte samo za suSenje perila,
ki je ustrezno oznaceno.

e Proizvajalec se odreka vsakrsni
odgovornosti, ki bi nastala iz nepraviine
uporabe ali prevoza.

e Zivljienjska doba susilnika, ki ste ga kupili,
je 10 let. V tem obdobju bodo za pravilno
delovanje aparata na voljo originalni rezervni
deli.

1.4 Varnost otrok

Ovojnina je otrokom nevarna. Hranite ovojnino

izven dosega otrok.

e Elektricni izdelki so otrokom nevarni. Ko
izdelek deluje, naj bodo otroci izven dosega
izdelka. Ne dovolite jim poseganja v susilnik.
Da otrokom preprecite poseganje v susilnik,
uporabite varnostno blokado za otroke.

e R290 je vnetljivo hladilno sredstvo, zato
je treba zagotoviti, da se sistem in cevi
ne poskodujejo med delovanjem in
premikanjem.

e |zdelka ne hranite v blizini moznih virov
toplote, saj se lahko v primeru poskodb
vname.

¢ |zdelka ne odstranjujte s seziganjem.

1.6 Skladnost z direktivo RoHS:

|zdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo

EU RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuije Skodljivih

in prepovedanih materialov, ki so navedeni v

direktivi.

1.7 Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka je izdelan iz
materiala, ki ga je mogoce reciklirati, v skladu

z naSimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Embalaznega materiala ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi ali drugimi odpadki. Odnesite
ga na zbirna mesta za embalazni material, ki so
jih dolocile lokalne oblasti.

Susilni strojr / Navodila za uporabo



1.8 Tehnic¢ni podatki

SL

Visina (nastavljiva)

84,6 cm / 86,6 cm*

Sirina 59,7 cm
Globina 52,9 cm
Kolieina perila (maks.) 7 kg™
Neto teza (+ %10) 40 kg

Napetost

Moée

Koda modela

Glejte tipsko tablico**

* NajmanjSa visina: ViSina s spuscenimi

nastavljivimi nogami.

Najvecja viSina: Visina z dvignjenimi
nastavljivimi nogami. maximum.

** Suha teza perila pred

pranjem.

*** Tipska tablica se nahaja za vratci za

vstavljanje perila

OPOMBA !

* \rednosti, navedene

e Tehni¢ni podatki susilca se lahko z
namenom izboljSanja izdelka spremenijo
brez predhodnega obvestila.

e Slike v tem priro¢niku so shematske in se z
izdelkom natan¢no ne ujemajo.

na oznakah na

susilniku ali v drugi susilniku prilozeni
dokumentaciji, so dobljene v laboratoriju
v skladu z ustreznimi standardi. Glede na
pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko
te vrednosti odstopajo.

Susilni strojr / Navodila za uporabo




2 Susilni stroj 2.2 Vsebina pakiranja

21 Pregled 1. Cev 6. Posodica
By za odvod za dolivanje
vode* vode*
2. Rezervna X
filrska [ Qista
tkanina®
3. 8. Skupina
Uporabniski za kapsule z
priro¢nik disavo*
¥ | 4. Ko$ za S o
sugenje” 9. SCetka
1. Zgornja plos¢a
2. Nadzorna plos¢a
3. Vratca za polnjenje
i ; 5. Priro¢nik
4. Gumb za odplrarye pokrova za uporabo { \ 10. Filtrirma
5. PrezraCevalne resetke = kosa za \ 7 tkanina”
6. Nastavljive noge suSenje” \
7. Pri modelih, Kjer je posoda za vodo spodaj, je

ta namesc¢ena za spodnjim pokrovom

8. Tipska nalepka * Lahko je priloZzeno stroju, odvisno od modela.
9. Filter za vlakna

10. Predal za posodo za vodo (pri modelih, kjer je

ta nameScena zgoraj)

11. Napajalni kabel

8 Susilni strojr / Navodila za uporabo



3 Namestitev

Preden poklicete najblizji pooblasceni servis
za namestitev susSilnika, se prepriCajte, da
elektriCna napeljava in odvod vode ustrezata
navodilom v uporabniskem priro&niku. Ce
ne ustrezata, se posvetujte z usposoblienim
elektricarjem in tehnikom glede potrebnih
preureditev.

m OPOMBA !

e Za pripravo lokacije suSilnika in elektricne
ter instalacije za odpadno vodo je
odgovoren kupec.

e Zadnja povrSina susilnika naj bo
postavljena ob zid.

e Zadnjo stranico susilnega stroja se naj
namesti obrnjeno k steni.

/l,\ NEVARNOST !

e Susilnika ne postavljajte na napajalni kabel.

* Ce sistem v vasem izdelku ne
vsebuje sredstva R290, prezrite
naslednje opozorilo

/l\ OPOZORILO!

& NEVARNOST !

* Pred namestitvijo vizualno preveriteali
s0 na susilniku vidne poskodbe. Ce je
susilnik poskodovan, ga ne namescajte.
Poskodovani izdelki so tveganje za vaso
varnost.

e Po namestitvi suSilnika poCakajte 12 ur
preden ga uporabite.

e Susilnik vsebuje hladilno sredstvo R290.*
e R290 je hladilno sredstvo, ki je okolju
prijazno, ampak vnetljivo.”

e Poskrbite, da je vhod zraka susilnika odprt
in dobro prezracevan.*

e Susilniku ne priblizujte moznih virov
plamena.”

3.1 Primerno mesto namestitve

e Namestite ga na stabilno in ravno
podlago. Susilnik je tezak. Ne premikajte
ga sami.

e Susilnik naj deluje v dobro prezratenem
prostoru brez prisotnosti prahu.

e Reze med suSilnikom in drugimi

povrsinami ne zmanjsujte z materiali, kot
SO talne obloge, les in trak.

e Ne prekrivajte prezracevalnih rez susilnika.

eV prostor, kjer boste namestili susilnik, ne
smejo voditi krilna ali drsna vrata, ki se
lahko zaklenejo, katera bi blokirala vratca
za polnjenje.

e Ko je susilnik names&en, naj ostane na
istem mestu, kjer so bili izvedeni njegovi
prikljucki. Pri name$c¢anju susilnika
se prepri¢ajte, da se zadnja stena ne
naslanja (na pipo, vti¢nico itd.)

e Susilnik postavite vsaj 1 cm stran od
robov drugega pohistva.

e Susilnik lahko deluje v temperaturnem
obmocju od +5 °C do +35 °C. Ce so
pogoji delovanja zunaj tega obmodja,
bo delovanje susilnika slabse in se lahko
okvari.

Susilni strojr / Navodila za uporabo

3.2 Odstranjevanje sklopa varoval pri
transportu

A OPOZORILO!

e Pred prvo uporabo
susilnika odstranite
sklop varoval pri
transportu.

e Ce je mozno
spremeniti pritrditev
vrat vaSe naprave,
glejte navodilo za

menjavo tecajev.

3.3 Prikljucitev na odvod vode
Zbrana voda se lahko odvaja skozi odto¢no
cey, ki je bila dobavljiena skupaj z izdelkom,
namesto da bi periodicno odlivali vodo, ki se
izteka v zbiralnik za vodo.

Priklop cevi za odvod vode




1-2 Povlecite
gibko cev na zadnii
17| |l ||strani susilnika

2] |z roko, da jo
snamete z mesta

"l pritrditve. Pri
odstranjevanju cevi
ne uporabljajte
I°|orodja.

3 Prikljucite en konec odvodne cevi, ki je
bila prilozena susilniku, na prikljucek, s
katerega ste sneli cev izdelka v prejSnjem
koraku.

4  Prikljucite drugi konec odvodne cevi
neposredno na odtok za odvajanje
odpadne vode ali v umivalnik.

OPOMBA !

o ;ev za odvod vode mora biti priklju¢ena na

viSini najve¢ 80 cm.

® Poskrbite, da na cev za odvod vode ne
stopate in da med strojem in odtokom ni
prepognjena.

e Natancno preberite navodila za uporabo

Zavrtite noZice
na levo ali desno,

3.4 Nastavljanje nozic
dokler susilnik
ne stoji ravno in

\M ]
trdno.

3.5 Transport susilnika

e (Qdstranite vso vodo, ki je ostala v
susilniku.

e Ce jeizveden neposreden priklop za
odvajanje vode, odstranite prikljucke cevi.

/|\ OPOZORILO!

® Priporocamo prenasanje susilnika v
pokon¢nem polozaju. Ce stroja ni
mozno prenasati v navpi¢nem poloZzaju,
priporoGamo prenasanje v polozaju,
nagnjenem v desno, gledano s sprednje
strani

10

3.6 Opozorila glede hrupa

Normalno je,

da vCasih med
delovanjem slisite
kovinski hrup
kompresorija.

* Med delovanjem zbrana voda se ¢rpa v
rezervoar za vodo. Normalno je, da med
delovanjem sliSite zvok Crpanja.

3.7 Zamenjava osvetlitvene Iuci

V tem primeru se osvetlitvena lucka uporablja v
vaSem susilcu perila.

Ce Zelite zamenjati LED oz. zarnico, ki se
uporablia za osvetlitev vasega susiinega

stroja, poklicite pooblasCeni servis. Lucka(e)
uporabliena v tej napravi ni primerna za
razsvetljavo prostorov v domu. Predvideni
namen te luCke je pomagati uporabniku, da
daje perilo v susilni stroj na udoben nadin.
Svetila, uporabliena v tej napravi, morajo zdrzati
ekstremne fizikalne pogoje, kot so vibracije in
temperature nad 50°C.

Susilni strojr / Navodila za uporabo



4 Priprava

4.1 Perilo, primerno za susenje v
suSilniku

Vedno upostevajte navodila, ki so navedena
na oznakah na obladilih. Susite samo perilo

z 0znako, na kateri je navedeno, da je perilo
primerno za susenje v susilniku.

4.2 Perilo, ki ni primerno za susenje v
suSilniku E

Niprimermo za
susiini stroj

Predmetov s tem simbolom ni
dovolieno susiti v susilniku.

odistite enkrat mese&no oziroma po 30
zagonih susilnega stroja.

e  Filter redno Cistite, ko je na njem vidno
Zbiranje zraka ali ko simbol zasveti, Ce
je na voljo opozorilni simbol za &is¢enje
predala za filtre.

e Pri modelih z enoto “flue”: upostevajte
navodila za prikljucitev za “flue” in ocistite

e Prostor, v katerem se nahaja susilni stroj,
med njegovim delovanjem zracite.

4.5 Ustrezna koli¢ina perila

m OPOMBA !

e volnene, svilene tkanine, nezne in
dragocene tkanine, nepredusni predmeti
in zavese iz tila za strojno suSenje niso
primerne.

Upostevajte navodila
v razdelku “Izbira
programa in tabela
porabe”. Ne polnite
vedje koliCine perila,
kot je navedena v
tabel.

4.3 Priprava perila za suSenje

e Po pranju je perilo lahko prepleteno.
Preden daste perilo v stroj, ga med seboj
loCite.

e Oblacila s kovinskimi dodatki, kot so
zadrge, obrnite navzven.

e Zapnite zadrge, kavelice, zaponke in
gumbe.

4.4 Stvari, ki jih je treba storiti za

varéevanje z energijo

Naslednje informacije vam bodo v pomo¢ pri

uporabi susilnika na ekoloski in energijsko

ucinkovit nacin.

e Pri pranju centrifugirajte perilo z najvisjo
mozno hitrostjo. Tako se Cas susenja
skraj$a in poraba energije se zmanjsa.

e Razvrstite perilo glede na vrsto tkanine in
debelino. Susite isto vrsto perila skupaj.
Na primer tanke kuhinjske krpe in prti se
posusijo prej kot debele brisace.

e Upostevajte navodila v uporabniSkem
priro¢niku glede izbire programa.

¢ Ne odpirajte vratc stroja med susenjem,
razen Ce je to potrebno. Ce je potrebno
odpreti vratca, naj bodo odprta &im krajsi
Cas.

e Med delovanjem susilnika ne dodajajte
mokrega perila.

e Modeli s kondenzatoriem: kondenzator

Susilni strojr / Navodila za uporabo

Naslednje teze so zgolj informativne.

. Priblizna ’ Priblizna
Perilo te¥a (g)* Perilo tea (g)*
Bombazne 1500 | Velike brisace| 150
previeke
(dvojne) 1000 | Brisaceza | o
Bombazne 500 Srajce 250
previeke

) Bombazne
(enojne) 350 5l 500
Rjuhe (dvojne) 700 Obleke 350
Rjuhe (enojne) 250 Jeans 700

o o Zepni robcki
Veliki namizni prti 100 (10 kosov) 100
Mali namizni prti 700 Majice 125
Cajni prticki 350

* Suha teza perila pred pranjem.
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5 Uporaba izdelka

5.1 Nadzorna plosc¢a

1
I

1. Gumb za vklop/izklop/izbiro programa
2. Gumb za zagon/stanje pripravijenosti
3. Gumb za osvetlitev bobna

4. Gumb za izbiro kon¢nega Casa

5.2 Simboli

8 7 6 5 4 3 2
5. Gumb za izbiro Casovnega programa

6. Gumb za izbiro nizke temperature

7. Gumb za izbiro zvo&nega opozorila in
otroSke zascite

8. Gumb za izbiro preprecevanja meckanja

9. Gumb za izbiro stopnje suhosti

Posodaje
polna

=0

Sopra” Oyellier Onewo OBEMEI priate  Mesono
suhosti erilo

Susenje Brenalo suhoza  Suhoza
likanje  omaro  omaro+

Ewstsme
filtra

I

Sintetika BombaZ Eco BombaZ Sport

IEIEEI-IEII

Eask onca MO Vidop Pogaﬂ Prezrateva Perie

susenje /izklop  zavoln

Casovnc
metkamu ke tempartura susenie

(woalbotect)

E“EEIIH

igensta Stopla - Stopra - Stonla Not (ighy) bt
susenje  osveditev

Postelinar Srace  Ekspresno
pregita ode

5.3 Priprava susilnega stroja

e VKkljucite susilni stroj v elektricno omrezje.

e QOdprite vratca za polnjenje.

e Vstavite perilo v susilni stroj. Pazite, da se
perilo ne zatakne v vratih susilnega stroja.

e Potisnite in zaprite vratca za polnjenje.

e Z gumbom za vklop/izklop/izbiro
programa izberite zeleni program; stroj se

vklopi.

m OPOMBA!

Izbira programa z gumbom za vklop/

/'\ OPOZORILO!

izklop/izbiro programa $e ne pomeni
zagona programa. Za zagon programa
pritisnite gumb za zagon/stanje

Pazite, da se
perilo ne zatakne
v vratih susilnega
stroja.

pripravljenosti.
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5.4 Izbira programa in tabela porabe

SL

Programi

Opis programa

Koli¢ina perila
(kg)

Hitrost vrtenja
pralnega stroja
(obr/min)

Cas susenja
(minute)

Bombaz

S tem ciklom se lahko susijo bombazne tkanine,
ki so odporne proti toploti. Izbrati je treba
nastavitev susenja, ki je ustrezna za debelino
perila in Zeleno stopnjo suhosti.

1000

204

Bombaz eko

Enoslojne obi¢ajne bombazne tkanine se susijo
na ¢im bolj varéen nagdin.

1000

179

Bombaz Pripravljeno za
likanje

Enoslojne obi¢ajne bombazne tkanine se posusijo
kot rahlo vlazne, da so pripravljene za likanje.

1000

145

Sintetika

S tem ciklom se lahko susijo vse sinteti¢ne
ltkanine. Izbrati je treba nastavitev susenja, ki je
ustrezna za Zeleno stopnjo suhosti.

800

70

MesSano

Uporabite ta program za suenje
neobarvanegaperila iz bombaza in sintetike
skupaj.S tem programom lahko susite obladila za
Sport in fitnes.

1000

125

Brisaca

Susenje brisa¢, kot so kuhinjske krpe, kopalniske
brisaCe in brisace za roke.

1000

175

Obcutljivo perilo

S tem programom lahko pri nizkih temperaturah
susite obcutljivo perilo ali perilo, ki ima oznako, da
je primerno za ro€no pranje (svilene bluze, tanko
spodnje perilo itd.).

1200

50

Dnevno

S tem programom lahko susite bombaz in
sinteticno perilo.S tem programom lahko susite
oblacila za Sport in fitnes.

1000

125

Programi s ¢asovno
nastavitvijo

Izberete lahko med programi dolzine 10 in 160
minut, da bi pri nizki temperaturi dosegli Zeleno
stopnjo suSenja. V tem programu susilni stroj
deluje nastavljeni ¢as, neodvisno od vlaznosti
perila.

Kavbojke

S tem programom lahko susite hlace, krila, srajce
in jakne iz jeansa.

1200

140

Obladila za zunaj/Sportna
loblacila (Goretex)

Za suSenje oblagil, izdelanih iz sinteti¢nih,
bombaznih ali mesanih vlaken, kot so funkcionalni
jopici, dezni plasc¢i itd. Pred suSenjem jih obrnite
navzven.

1000

135

Perje

Susite lahko oblagila, kot so plas¢i in jopici s
peresi in vlakni, ki imajo oznako za suSenje v
susilniku. Pri suSenju mora biti notranja stran
obrnjena navzven.

800

165

Srajce

Za susenije srajc z neznejsim postopkom, ki
povzro¢a manj gubanja in olaj$a likanje.

1200

48

Ekspresno

Uporabite ta program za 2 srajci, pripravljeni na

likanje.

0,5

1200

30

Susilni strojr / Navodila za uporabo
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[To je program, s katerim lahko susite perilo, za
L S katerega Zelite zagotoviti, da je posebej ¢isto
lelEnE @ S (otroSka oblacila, spodnje perilo, brisace itd.). S 5 800 200
segrevanjem zagotovi visoko higieno tkanin.
[Ta program lahko uporabite za suho perilo in
Higienska osvezitev oblac_:lla, za katera _zehte zagoto.vnll h|g|en_o _brez 15 ; 120
pranja. S segrevanjem zagotovi visoko higieno
suhih tkanin.
Poraba elektrine energije
© 2% 2
go_ | £5 25
2% E oS h
b . - . S o £ s> 20
rogrami Koli¢ina perila (kg) - o= © O 0 =
3 2 [l o 2
[SE=3C) N 2 Eely)
£S 58 g5
s = 0 c 2
o5 o
Bombaz eko* 7 1000 60% 1.75
Bom_baz Pripravljeno za 7 1000 60% 10
likanje
S|ntet||§a Pripravljeno za 4 800 40% 0.65
[zlaganje
Program “Bombaz eko” pri polnem ali delno naloZzenem stroju je standardni program za
suSenje, na katerega opozarjajo informacije na etiketah in opisih izdelkov. Ta program je
primeren za suSenje obi¢ajnega perila iz bombaza in je energijsko najucinkovitejSi program
za suSenje bombaza.

* : Energijska nalepka: standardni program (EN 61121:2012). Vrednosti v tabeli so dolo&ene
skladno s standardom EN 61121:2012. Dejanska vrednost porabe lahko odstopa od vrednosti v
tabeli v odvisnosti od vrste perila, hitrosti ozemanja, okoljskih pogojev in napetosti.
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Allergy UK je blagovna znamka
Britanskega zdruzenja za

d |alergije. Odobritveni pecat je
ustvarjen za usmerjanje ljudi, ki
zahtevajo nasvet, da zadevni
izdelek znatno zmanjSuje
koli¢ino alergenov v okolju, v katerem so
alergiki, ali da izdelek omejuje/zmanijSuje/
odpravija alergene. Namen je zagotouviti
dokaz, da so bili izdelki znanstveno
preizkuseni ali analizirani za zagotovitev
merljivih rezultatov.

5.5 Pomozne funkcije

Stopnja suhosti

Za nastavitev Zelene stopnje suhosti se
uporablia gumb za stopnjo suhosti. Trajanje
programa se glede na izbiro lahko spreminja.

[ﬂ OPOMBA!

e To funkcijo lahko aktivirate samo pred
priCetkom izvajanja programa.

Preprecevanje meckanja

Funkcijo preprecevanja meckanja lahko vklopite
in izklopite z gumbom za izbiro preprecevanja
meckanja. Ce ne boste perila odstranili takoj

po zakljuCenem programu, lahko s funkcijo
preprecevanja meckanja preprecite meckanje
perila.

Zvocéno opozorilo

Ko je program zakljucen, zaslisite zvocno
opozorilo. Ce ne Zelite zvonega opozorila,
pritisnite gumb za zvo¢no opozorilo. Ko
pritisnete gumb za zvo&no opozorilo, se lucka
izklopi in ob zakljucku programa ni zvo¢nega
opozorila.

G] OPOMBA!

e To funkcijo lahko izberete pred zagonom
programa ali po zagonu programa.

Nizka temperatura

To funkcijo lahko aktivirate samo pred zagonom
programa. To funkcijo lahko aktivirate, Ce zelite
susiti perilo pri nizji temperaturi. Po aktiviranju
se trajanje programa podaljsa.

Susilni strojr / Navodila za uporabo

Konc¢ni ¢as

S to funkcijo lahko podaljSate kon¢ni Cas
programa do 24 ur.

1.Odprite vratca za polnjenje in poloZite perilo
v boben.

2.I1zberite program suSenja.

3.Pritisnite gumb za izbiro koncnega ¢asa in
nastavite zeleno zakasnitev. Vklopi se LED-
lucka za konéni Cas. (Ce tipko pritisnete in
zadrzite, se zakasnitev ponastavi.)

4.Pritisnite gumb za zagon/stanje
pripravljenosti. Zaéne se odstevanje kon¢nega
Casa. Znak »:« na sredini prikazane zakasnitve
utripa.

OPOMBA!

e Perilo lahko dodajate in odvzemate
do izteka kon¢nega ¢asa. Na zaslonu
je vsota normalnega ¢asa susenja in
kon¢nega Casa. Ob koncu odstevanja se
LED-lu¢ka za koncni ¢as izklopi, zagne
se suSenje in vklopi se LED-lucka za
susenije.

Spreminjanje konénega ¢asa

Ce zelite med odStevanjem spremeniti trajanje:
Zacasno ustavite program ter zavrtite gumb
za vklop/izklop/izbiro programa in preklicite
program. Izberite zeleni program in ponovite
izbiro konénega Casa.

Preklic funkcije koncnega Casa

Ce zelite preklicati odStevanje koncnega Casa
in takoj zagnati program:

ZaCasno ustavite program ter zavrtite gumb
za vklop/izklop/izbiro programa in preklicite
program. Izberite Zeleni program in pritisnite
gumb za zagon/premor.

Osvetlitev bobna

S pritiskom tega gumba lahko vklopite in
izklopite osvetlitev bobna. Osvetlitev se vklopi
ob pritisku gumba in se po doloCenem Casu
izklopi.
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5.6 Opozorilni indikatoriji

m OPOMBA!

e Opozorilni indikatorji se lahko razlikujejo
glede na model susilnega stroja.

Ciséenje filtra
Ko je program zakljucen, se vklopi opozorilni

indikator za CisCenje filtra.

Zbiralnik za vodo

Ce se zbiralnik vode napolni med izvajanje
programa, zacne utripati opozorilna luc¢ka in
stroj preklopi v stanje mirovanja. V tem primeru
izlijte vodo iz zbiralnika in zaZenite program s
pritiskom na tipko Start/Mirovanje. Opozorilni
indikator se izklopi in program se nadaljuje.

Ciscenje predala filtra/
izmenjevalnika toplote

Opozorilni simbol utripa in vas tako opozarja,
da je treba odistiti predal filtra.

5.7 Zagon programa

Za zagon programa pritisnite gumb za zagon/
stanje pripravijenosti.

Vklopita se indikatorja za zagon/stanje
pripravijenosti in suSenje, kar prikazuje zagon
programa.

5.8 OtrosSka zascita

Susilnik ima otrosko zaScito, ki preprecuje
prekinjanje poteka programa s pritiskanjem
gumbov med izvajanjem programa. Ko

je otroska zaSdita aktivirana, so na ploSdi
deaktivirani vsi gumbi razen gumba za vklop/
izklop/izbiro programa.

Pritisnite gumb za zvo¢no opozorilo za 3
sekunde, da aktivirate otrosko zascito.
Varnostno zaporo za otroke deaktivirajte, da
boste lahko zagnali nov program ob zakljucku
trenutnega oziroma spremenili nastavitve
trenutno delujocega programa. Funkcijo
varnostne zapore za otroke deaktivirate s
ponovnim pritiskom iste kombinacije tipk za 3
sekunde.
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m OPOMBA!

e Ko je otroSka zaScita aktivirana, na
zaslonu sveti opozorilni indikator otroske
zascCite.

Ko je otroska zascita aktivna:

Med delovanjem susilnega stroja ali v stanju
pripravijenosti se ob spremembi polozaja
gumba za izbiro programa simboli indikatorjev
ne bodo spremenili.

OPOMBA!

e Ko susilni stroj deluje in je otroska zasdita
aktivirana, stroj ob vrtenju stikala za izbiro
programa dvakrat zapiska. Ce je otroSka
zasdita preklicana brez vrnitve gumba za
izbiro programa nazaj v prvoten polozaj,
se program zaradi vrtenja gumba za
izbiro programa zakljudi.

5.9 Spreminjanje programa

med izvajanjem

Po zacetku delovanja susilnega stroja lahko
izbrani program susenja perila kadar koli
spremenite.

e Na primer zaCasno ustavite program
ter zavrtite gumb za vklop/izklop/izbiro
programa, da izberete program Posebej
suho namesto programa Susenje za
likanje.

e Zazagon programa pritisnite gumb za
zagon/stanje pripravljenosti.

Dodajanje in odvzemanije perila med

mirovanjem

Ce Zelite med izvajanjem programa dodati ali

odstraniti perilo:

e  Pritisnite gumb za zagon/stanje
pripravljenosti, da susilni stroj preide v
stanje pripravijenosti. SuSenje se prekine.

eV stanju mirovanja odprite vratca za
polnjenje, dodajte ali odvzemite perilo,
nato pa vratca znova zaprite.

e Zazagon programa pritisnite gumb za
zagon/stanje pripravljenosti.

Susilni strojr / Navodila za uporabo



OPOMBA!

e Perilo, dodano med susenjem, se bo
pomesalo z Ze posusenim perilom, zato
bo perilo ob koncu su$enja morda Se
vedno vlazno.

e Perilo lahko med su$enjem dodate ali
odvzamete kolikokrat zelite. Vendar pa
boste s tem veckrat prekinili postopek
susenja, zaradi Cesar se bo ¢as suSenja
podaljSal in povecala se bo poraba
energije. Zato priporo¢amo, da perilo
dodajate pred pricetkom izvajanja
programa susenja.

e Ce z vrtenjem gumba za izbiro programa
izberete nov program, medtem ko je
susilni stroj v stanju pripravijenosti, se
trenutni program zakljuci.

‘& OPOZORILO!

¢ Med dodajanjem oz. odvzemanjem perila iz
susilnika, medtem ko se program izvaja, se ne
dotikajte notranje povrSine bobna. Povrsina
bobna je vro&a.

5.10 Preklic programa

Ce Zelite med delovanjem susilnega stroja iz
kakrSnega koli razloga preklicati program in
zakljuciti suSenje, zacasno ustavite program ter
zavrtite gumb za vklop/izklop/izbiro programa;
program se zakljuci.

/l\ OPOZORILO!

e Ko preklicete program med delovanjem
stroja, bo notranjost susilnega stroja zelo
vroc¢a, zato zazenite osvezitveni program,
da se stroj ohladi.

5.11 Zakljuéek programa

Ko se program konca, se v indikatorju
nadaljevanja programa vklopijo LED-luCke za
konec/preprecevanje meckanja in za opozorilo
za CisCenje filtra za vlakna. Vratca za polnjenje
lahko odprete in susilni stroj je pripraviien za
naslednji postopek.

Obrnite gumb za vklop/izklop/izbiro programa v
polozaj On/Off (Vklop/izklop), da izklopite susilni
stroj.

Susilni strojr / Navodila za uporabo

OPOMBA!

e (e je aktiven nacin za preprecevanje
meckanja in perila iz bobna ne boste
odstranili takoj po zaklju¢ku programa,
se za 2 uri aktivira funkcija preprecevanja
meckanja, ki preprecuje meckanje perila
v stroju. Boben susSilnega stroja se bo
vrtel v 10-minutnih intervalih, kar bo vase
perilo zas¢itilo pred meckanjem.

5.12 Funkcija za vonj

Ce je susilni stroj opremlien s funkcijo za vonj,
za uporabo te funkcije preberite prirocnik
ProScent.
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6 Vzdrzevanje in CiSCenje

6.1 Notranja povrsina vratc za
vlaganje perila

Med susenjem perila se na filtru za vliakna
nabirajo lasje in posamezna vlakna.

OPOMBA e Oba filtra splaknite pod teko¢o vodo (filtra
pridrZite tako, da voda najprej stece skozi

e Med no$enjem in med pranjem obladil se tisto stran filtra, kjer se ne nabirajo viakna) ali
iz njin izloGajo viakna. z mehko S¢etko. Filtra za vlakna posusite,
preden ju ponovno vstavite.

e  Ohigje filtra za vlakna lahko ocistite s
sesalcem.

/l\ OPOZORILO!

e  Filter za vlakna in notranjo povrsino vratc
za polnjenje po vsakem susenju odistite.

CisCenje filtra za vlakna:

e Odprite vratca za vlaganje perila.

e Primite prvi del dvodelnega filtra za vliakna
(notranii filter) in ga odstranite s potegom
navzgor.

e Lase, vlakna in kosme odstranite z roko ali
z uporabo mehke krpe.

e Qdstranite drugi del dvodelnega filtra za

) S potegom navzgor.

e  Filtra polozite
enega na drugega
in ju vstavite v
odprtino za filter.

e \ratca za vlaganje perila oCistite z mehko
vlazno krpo.

e Pazite, da lasje, vlakna in kosmi ne
zaidejo v odprtino za filter.

V susilnik je
vgrajeno tipalo za
vlaznost, ki zazna,
ali je perilo suho
aline.

Ciscenje tipala:

e Odprite oba filtra za vlakna (notranjega in
zunanjega) in z roko, vlazno krpo oziroma s
pomocjo sesalca odstranite lase, vliakna in

kosme.
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e (QOdprite vratca za polnjenje susilnika.

e Ceje stroj po sudenju $e vrog, pustite, da
se ohladi.

e Kovinske povrSine tipala obrisite z
mehko krpo, ki ste jo namodili s kisom, in
pustite, da se posusijo.

G] OPOMBA

e Kovinske povrSine tipala Cistite 4-krat
letno.

e Za CiSCenje kovinskih povrsin tipala ne
uporabljajte kovinskega orodija.

e (e so se Vv cevi zbiralnika nabrala viakna,
jo ocistite pod tekoCo vodo.

e Vstavite zbiralnik za vodo na svoje
mesto.

/l\ OPOZORILO!

OPOMBA

e Ce je izvedeno neposredno odvajanje
vode, ni potrebe po praznjenju zbiralnika

e  Za CiSCenje ne uporabljajte topil, Cistil in
podobnih snovi zaradi nevarnosti pozara

in eksplozije!

6.3 Praznjenje zbiralnika za vodo.
Vlaga iz perila se med suSenjem odstrani in
kondenzira, kondenzirana voda pa se zbira v
zbiralniku za vodo. Po vsakem ciklusu suSenja
odlijte vodo iz zbiralnika.

/l\ OPOZORILO!

e Kondenzirana voda ni primerna za pitje!

e Med izvajanje programa zbiralnika za
vodo nikar ne odstranjujte!

Ce ste pozabill odiiti vodo iz Zbiralnika, se bo pri
naslednjem suSenju, ko bo zbiralnik poln, stroj
zaustavil, na zaslonu pa se bo prikazal utripajo¢
simbol zbiralnika za vodo. V tem primeru izlijte
vodo iz zbiralnika in za nadaljevanje izvajanja
programa pritisnite tipko Start/Premor.
Praznjenje zbiralnika za vodo:

1. Previdno odstranite zbiralnik oziroma
rezervoar za vodo.

2. Izlijte vodo iz zbiralnika.
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za vodo.

6.4 CiScenje uparjalnika

Lasje in vlakna, ki se ne ujamejo na filtru za
vlakna, se naberejo na rebrih uparjalnika za
sprednjim spodnjim pokrovom. Uparjalnik
odistite, &e zasveti indikator "= uparjalnika
oziroma vsakih 6 mesecev.

Spredniji spodniji
pokrov odprite s
pritiskom.

Sprostite varovalo
na vratcih za
odvod zraka.

e Zvlazno krpo,
Scetko ali
s pomocjo
sesalnika
ocistite viakna
z uparjalnika z
izmenicnimi gibi
gor/dol.
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Po kon&anem
CisCenju vstavite
vratca za odvod
zraka na svoje
mesto, jih pritrdite
z varovali in
zaprite sprednji
pokrov.

/l\ OPOZORILO!

poskoduijete dlani.

o Ce uporabljate zas&itne rokavice, lahko
uparjalnik odistite tudi z roko. Ne Cistite ga z
golimi rokami. Na rebrih uparjalnika si lahko

e S CiSCenjem z gibi od leve proti desni lahko
poskoduijete rebra uparjalnika. To lahko
vodi do motenj pri susenju.

‘N

wn——oA
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7 Odpravljanje tezav

Pri vratcih susilnega stroja kaplja voda.

Susenje traja predolgo.

Morda je zamasen filter za vlakna (notraniji ali zunanji
del).

>>> Filter za vlakna temeljito sperite s toplo vodo in
posusite. Morda je zamasena sprednja stran uparjalnika.
>>> Ocistite sprednjo

stran uparjalnika.

Reze za prezracevanje na sprednjem delu susiinega
stroja so morda priprte.

>>> Odstranite predmete, ki zakrivajo reze za
prezracevanje.

Ce se susilni stroj nahaja v premajhnem prostoru, morda
ni zagotovljeno ustrezno prezracevanje. >>> Odprite
vrata in okna, da temperatura v prostoru ne bi preve¢
narasla.

Na senzorju vlage se je morda nabral vodni kamen. >>>
Ocistite tipalo vlage, morda je viozeno prevec perila.
>>>\/ boben ne vstavijajte preve¢ perila. Perilo morda
ni bilo primerno oZeto. >>> ZaZenite program hitrega
ozemanja.

Na notranji povrsini vratc susilnega stroja oziroma

na povrsini tesnila vratc so se nabrala viakna. >>>
Ocistite notranjo povrsino vratc in povrsine tesnila vratc
susilnega stroja

Vratca susilnega stroja se sama od sebe odprejo.

Vratca za polnjenje morda niso dobro zaprta. >>>
Potisnite vratca, dokler ne zasliSite zvoka za zaprtje.

Simbol za zbiralnik vode je prikazan na zaslonu ali utripa.

Zbiralnik za vodo je morda poln. >>> Izpraznite zbiralnik
za vodo. Morda se je snela odto¢na cev. >>> Ce

se voda susilnega stroja izCrpava direktno v odtok,
preverite odto¢no cev.

Osvetliava notranjosti susilnega stroja se ne vkljuci.
(Pri modelih z osvetlitvijo)

Morda susilnega stroja niste vklopili s pritiskom na tipko
On/Off. >>> Preverite, ali je susilni stroj vkloplien
Svetilka je morda okvarjena. >>> Za zamenjavo svetilke
se obrnite na najbliZji pooblasceni servis

Sveti indikator nacina proti meckanju Anti-Crease.

Oblacila so po konéanem programu vlazna

Morda ni bil izbran ustrezen program susenja za dolo¢en
tip perila. >>> Preverite nasitke za vzdrzevanje na
oblacilih in izberite ustrezen program oziroma podalj$ajte
Cas susenja.

Morda je zamasen filter za vlakna (notraniji ali zunaniji
del).

>>> Filter za vlakna temeljito sperite s toplo vodo in
posusite.

Morda je zamasSena sprednja stran uparjalnika. >>>
Ocistite sprednjo

stran uparjalnika.

V boben je morda vstavljenega preve¢ perila. >>>V
boben ne vstavljajte preve¢ perila.

Perilo morda ni bilo primerno ozeto. >>> ZaZenite
program hitrega oZzemanja..

Morda je aktiviran na¢in susenja Anti-Crease, ki
preprecuje meckanje perila. >>> Izklopite susilni stroj in
odstranite perilo.

Sveti indikator za ¢is¢enije filtra za viakna.

Morda je umazan filter za vlakna (notranji in zunanii del).
>>> Filter za vlakna temeljito sperite s toplo vodo in
posusite. Na mreZi filtra za viakna se je ustvarila plast,
ki je zamasila filter. >>> Filter za vlakna temeljito sperite
s toplo vodo in posusite. Filter za viakna morda ni bil
vstavljen. >>> Vstavite notranji in zunanii filter za viakna
na ustrezno mesto..

Zaslisi se zvocni signal

Filter za vlakna morda ni bil vstavljen. >>> Vstavite
notraniji in zunaniji filter za viakna na ustrezno mesto.

Susilni stroj se ne vkljuci oziroma program se ne zazene.
Susilni stran se po izbiri programa ne zazene.

Sveti indikator uparjalnika.

Vti¢ morda ni vstavljen v vti¢nico. >>> Prepricajte se, da
je napajalni vtika¢ prikljucen v elektricno vti¢nico. Morda
so odprta vratca za vstavljanje perila. >>> Preverite, ali
s0 vratca dobro zaprta. Morda niste izbrali programa
susenja oziroma niste pritisnili na tipko Start/Mirovanje/
Prekini. >>> Preverite, ali je bil izbran ustrezen program
ter da susilni stroj ni v naginu mirovanja.

Morda je aktivirana zapora za otroke. >>> Deaktivirajte
zaporo za otroke.

Morda je zamasena sprednja stran uparjalnika. >>>
Ocistite sprednjo stran uparjalnika. Filter za viakna
morda ni bil vstavljen. >>> Vstavite notraniji in zunaniji
filter za vlakna na ustrezno mesto..

VKljuci se osvetljava notranjosti susilnega stroja. (Pri
modelih z osvetlitvijo)

Program se je brez razloga pred¢asno prekinil.

Ce je susilni stroj vkljuéen v elektriéno omreZje, ¢e ste
pritisnili tipko On/Off in &e so vratca odprta, zasveti
svetilka susilnega stroja. >>> Izkljucite susilni stroj iz
omrezja ali premaknite tipko On/Off v polozaj Off.

Vratca za polnjenje morda niso dobro zaprta. >>>
Preverite, ali so vratca dobro zaprta.

Morda je prislo do izpada elektrike. >>> Za zagon
programa pritisnite tipko Start/Mirovanje/Prekini.
Zbiralnik za vodo je morda poln. >>> Izpraznite zbiralnik
za vodo..

Perilo se je skrcilo, postalo trdo ali se je poSkodovalo.

Ni bil uporabljen za to vrsto perila ustrezen program.
>>> Preverite nasitke za vzdrzevanje na perilu in izberite
program, primeren za to vrsto perila.

Susilni strojr / Navodila za uporabo
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/l\ OPOZORILO!

e Ce ste sledili navodilom v tem poglavju, a tezav
Kljub temu niste uspeli odpraviti, se obmite na
prodajalca ali pooblasceni servis. Pokvarjenega
izdelka nikoli ne poskusaijte popravijati sami.

OPOMBA

e Ce zaznate teZave pri katerem koli delu vase
naprave, se obrite na pooblasceni servis in
zahtevajte zamenjavo, pri tem pa navedite Stevilko
modela naprave.

® \Vgradnja neoriginalnin delov v napravo lahko
privede do nepraviinega delovanja ali okvare
naprave. ‘ ‘

® Proizvajalec in prodajalec nista odgovorna za

neoriginalni del..

nepravino delovanje ali okvare, ¢e so bili uporablieni
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KARTICA S PODATKI 0 IZDELKU

Skladno z uredbo komisije (EU) §t. 392/2012

Ime dobavitelja ali blagovna znamka BEKO
Naziv modela 7?;;38?%%%
Koli¢ina perila (kg) 7.0
S prezraCevanjem -
Tip susilnega stroja
Kondenzator .
Razred energijske uginkovitosti A++
Letna poraba energije (kWh) @ 212,0
Samodejno .
Vrsta nadzora -
Nesamodejno -
Poraba energije standardnega programa za bombaz pri polni obremenitvi (KWh) 1,75
Poraba energije standardnega programa za bombaz pri delni obremenitvi (KWh) 0,96
Poraba moci v izkloplienem nacinu pri standardnem programu za bombaz pri polni obremenitvi, Py (W) 0,50
Poraba moci v vkloplienem nainu pri standardnem programu za bombaz pri polni obremenitvi, P, (W) 1,00
Trajanje vkloplienega nacina (min) 30
Standardni program za bombaz ® .
(as trajanja standardnega programa za bomba? pri polni obremenitvi, Tary(min) 179
(as trajanja standardnega programa za bomba? pri delni obremenitvi, Tiryt/2 (min) 107
Umerjeni ¢as trajanja ‘standardnega programa za bombaz pri polni in delni obremenitvi (T;) 138
Razred ucinkovitosti kondenzacije B
Povpre¢na ucinkovitost kondenzacije programa za bombaZ pri polni obremenitvi, Cory 81%
Povprecna ucinkovitost kondenzacije programa za bombaz pri delni obremenitvi, C ., 81%
Umerjena ucinkovitost kondenzacije programa za bombaz pri polni in delni obremenitvi, C 81%
Nivo jakosti hrupa pri standardnem programu za bombaZ pri polni obremenitvi & 65
Vgrajeno
e:Da -:Ne

(1) Lestvica od A+-++ (najbolj u¢inkovito) do D (najmanj uinkovito)

(2) Poraba energije na osnovi 160 ciklov susenja za standardni program za bombaz pri polni in delni obremenitvi ter poraba v nacinih delovanja z manj$o mocjo.

Dejanska poraba energije na cikel bo odvisna od nacina uporabe naprave.

(3) "Program bombaz, suho za v omaro", uporabljen pri polni in delni obremenitvi je standardni program sudenja,
na katerega se nanasa podatek na nalepki in standardni podatki, da je ta program primeren za susenje obicajno
mokrega bombaznega perila in da je najucinkovitejSi program za bombaZ v smislu porabe energije.

(4) Lestvica od G (najmanj u¢inkovito) do A (najbolj ucinkovito).

(6) Umerjena povprecna vrednost — L, , - izrazena v dB(A) re 1 pW

Susilni strojr / Navodila za uporabo
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Molimo, prvo procitajte ovaj
priruénik!
Postovani korisnice,

Zahvaljuiemo na odabiru proizvoda tvrtke Beko.

rezultatima ovog proizvoda koji je proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije
tehnologije. Savjetujemo vam da prije uporabe
proizvoda paZljivo proditate ovaj priru¢nik i
drugu prilozenu dokumentacijute ih sacuvajte
za bududu uporabu. Ako proizvod odlucite
proslijediti nekom drugom tada mu proslijedite i
ovaj prirucnik. Vodite ratuna

0 svim pojedinostima i upozorenjima
navedenim u korisni¢kom priru¢niku i slijedite u
njemu navedene

upute.

Ovaj korisnicki priru¢nik koristite za model
naveden za pocetnoj stranici.

¢ Procitajte upute.

Objasnjenje simbola
U korisni¢kom priruéniku koriste se sliededi
simboli:

/,\ OPASNOST!

e Upozorenje za strujni udar.

OPASNOST!

>

e Upozorenja za opasnost od pozara.

/l\ UPOZORENJE!

e Upozorenja za situacije opasne po Zivot i
imovinu.

UPOZORENUJE!

e Upozorenje za vruce povrsine.

— !
A\)\ UPOZORENJE!

e Upozorenje na opasnost od opeklina

m NAPOMENA

e \/azne informacija i korisni savjeti o nacinu
koristenja.

e Ambalazni materijal proizvoda

09 a° proizveden je od recikliranih
® © materiala u skladu s nasim
W@ nacionalnim odredbama o zastiti

okolisa.

Ambalazni materijal ne zbrinjavajte zajedno s
kucanskim i drugim otpadom, odnesite ga u
sabirne centre za ambalazni materijal odredene
od strane tijela lokalnih viasti.

Ez a termék a legmodernebb technoldogik felhasznalasaval készllt, kornyezetbarat kdriilmények kozott.




1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

NAPOMENA

/l\ UPOZORENJE!

¢ Ovaj odjeljak sadrzi informacije
0 sigurnosti koje ¢e vam pomaoci
zastiti se od opasnosti nastanka
tielesnih ozlieda i oStecenja
imovine. Ne pridrzavanje ovih uputa
poniStava sva jamstva.

1.1 Opcenite informacije
o sigurnosti

* Neka postavijanje i popravak uvijek
vrSi osoblje ovlastenog servisa.
ProizvodaC se neCe smatrati
odgovornim za Stete nastale
uslijed popravaka koje su izvrsile
neovlastene osobe.

e Susilicu nikad ne perite prskanjem
ili ulijevanjem vode u nju! Postoji
opasnost od elektriénog udaral

/l\ UPOZORENJE!

1.1.1 Elektri¢na sigurnost

Uredaj mogu koristiti djeca u dobi
od 8 i viSe godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili su dobili
upute o uporabi uredaja i razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne
bi trebala igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.
¢ Djeca mlada od 3 godine treba
drzati podalie od uredaja osim ako
nisu pod nadzorom.
¢ Podesive nozice ne smiju se
uklanjati. Razmak izmedu susilice
i poda ne smije se zaprijeCiti
materijalima poput tepiha, vune ili
trake. Ovo moze izazvati probleme
sa susilicom.

/l\ UPOZORENJE!

Susilice / Korisni¢ki priru¢nik

e Treba se pridrzavati uputa o
elektricno sigurnosti tijgkom
elektricnog prikljucivanja za vrijeme
postavljanja uredaja.

* Uredaj se ne smije napajati na
vanjski sklopni uredaj, poput
tajmera, kao ni na strujni sklop
koji se redoviti ukljuCuje i iskljuCuje
tiiekom koristenja.

e Susilicu spojite na uzemlienu
utiCnicu s osiguraCem vrijednosti
naznacene na tipskoj oznaci.
Uzemljenje treba napraviti ovlasteni
elektriCar. Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za bilo kakva ostecenja
koja nastanu kad se susilica koristi
bez uzemljenja u skladu s lokalnim
zakonima.

e Napon i odgovarajuci osigurac
navedeni su na oznaci tipske
ploCice.

¢ Napon specificiran na tipskoj oznaci
mora biti jednak naponu elektricne
mreze.
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/l\ UPOZORENUJE!

/A\ OPASNOST!

¢ Kada se ne koristi uvijek iskljucite
susilicu iz strujne mreze.

e Kada se ne koristi uvijek iskljucite
susilicu iz strujne mreze.

e UtikaC ne dirajte mokrim rukamal!
Ne iskljuCujte uredaj poviacenjem
kabela, uviiek ga izvlaCite tako da
rukama pridrzavate utikac.

* Ne Koristite produzne kabele,
razdjelne uti¢nice ili adaptere
prilikom spajanja susilice na strujnu
mrezu radi smanjenja rizika od
pozara ili elektricnog udara.

» Nakon postavljanja uredaja utikac
strujnog kabela mora biti lako
dostupan.

Trebate voditi ra€una o sljedeé¢im

tockama kada je rije€ o opasnosti od

pozara:

¢ Dole navedeno rublje ili predmeti
ne smiju se susiti u susilici zbog
opasnosti od pozara.

* Neoprano rublie.

A OPASNOST!

/l,\ OPASNOST!

e Osteceni strujni kabel mora se
zamijeniti ovlasteni servis.

e Ako susilica nije ispravna, tada se
ona ne smije koristiti dok ovlasteni
servis ne izvrSi popravak! Postoji
opasnost od elektricnog udaral

1.1.2 Upute za sigurno
koristenje proizvoda

/l\ UPOZORENJE!

e Otvor za ulaz i izlaz zraka na susilu
mora biti otvoren i zrak mora
cirkulirati kroz njega.

¢ Proizvod sadrzi rashladno sredstvo
R290.

* R290 je ekoloski prihvatljivo, ali
zapaljivo rashladno sredstvo.”

* Proizvod drzati podalje od
potencijalnih izvora topline, buduci
da bi se isti u tom slu¢aju mogao
zapaliti.

® Predmeti zaprljani uliem, acetonom,
alkoholom, uljem za gorivo,
kerozinom, sredstvima za uklanjanje
mrlja, terpentina, parafina, parafina,
benzina, voska il sredstava za
uklanjanje voska moraju se isprati
u toploj vodi s mnogo deterdzenta
prije susenja u susilici.

* |z ovog razloga gore navedeno
rublje koje je zamrljano navedenim

Dole navedeno rublje ili predmeti ne

smiju se susiti u susilici zbog opasnosti

od poZara:

e Odjeca ili jastuci punjeni gumenom
pjenom (lateks pjenom), kape
za tuSiranje, vodootporni tekstil,
materijali s gumenim pojacanjima ili
podloge od gumene pjene.

e Odjeca ociscena industrijskim
kemikalijama.

¢ Predmeti poput upaljaca, Sibica,
kovanica, metalnih dijelova, igala,
itd mogu oStetiti bubanj ili izazvati
funkcionalne probleme. Stoga
provjerite svo rublje prije stavljanja u
susilicu.
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/l\ UPOZORENUJE!

/l\ UPOZORENUJE!

* Nikad ne zaustavljajte susilicu prije
zavrSetka programa. Ako to morate
uraditi, brzo izvadite rublje i razgrnite
ga vani kako bi vrucina isparila.

* Neadekvatno oprano rublie moze
se zapaliti, a moze se Cak zapaliti i
kada zavrsi susenje.

¢ Morate osigurati dovoljnu
protoCnost zraka radi sprieCavanja
nakupljanja plinova koji izlaze za
vrijeme rada uredaja pokretanih
drugim tipovima goriva kao i pojavu
otvorenog plamena u prostoriji zbog
efekta ponovnog paljenja.

e Donje rublie s metalnim pojacanjima
ne smije se susiti u susilici. Susilica
se moze oStetiti ako se metalna
pojacanja olabave i puknu tijekom
susenja.

m NAPOMENA

¢ Nikad ne pokuSavajte sami popraviti
suSilicu. Nikad ne obavljate
popravak ili zamjenu na proizvodu
Cak i kao to znate ili ste osposobljeni
za izvrSavanje potrebnih postupaka
osima ako to nije jasno receno u
uputama za rukovanije ili tiskanom
prirucniku za servisiranje. U
protivnom, dovodite u opasnost svoj
zivot i zivote drugih.

¢ Klizna ili klasiCna vrata ne smiju biti
u blizini jer mogu blokirati otvaranje
vrata uredaja u prostoriji u kojoj Cete
postaviti susilicu.

e Susilicu postavite na mjestima
pogodnim za uporabu u ku¢anstvu.
(kupaonica, zatvoreni balkon
(veranda), garaza, itd.)

* Pripazite da kucni ljubimci ne ulaze
u susilicu. Prije uporabe provijerite je
li unutrasnjost susilice.

* Omeksivace i slicne proizvode
koristite u skladu s uputama
proizvodaca.

* Prije il nakon svake uporabe oCistite
filtar. Nikad ne rukuijte suSilicom ako
filtar nije instaliran.

/l\ UPOZORENJE!

Susilice / Korisni¢ki priru¢nik

¢ Ne naslanjajte se na vrata susilice
kada su otvorena, u protivnom bi
mogla otpasti.

* Ne smije se dozvoliti nakupljanje
prasine od tkanine oko susilice

rublja

1.2 Montiranje iznad perilice rublja

e Treba se uredaj za fiksiranje izmedu dva
uredaja kada se susilica postavlja iznad
perilice rublja. Pri¢vrsni uredaj treba
postaviti osoblje ovlastenog servisa.

e Ukupna tezina perilice rublja i susilice -
potpuno napunjena - kada su montirane
jedna iznad druge ne smije premasivati
priblizno 180 kilograma. Uredaje postavite
na ¢vrsti pod koji moze izdrzati kapacitet
opterecenjal
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/'\ UPOZORENUJE!

e  Perilica rublja ne moze se postaviti
na susilicu. Vodite raCuna o gornjim
upozorenjima prilikom postavljanja

perilice rublia.
Instalacijska tablica za perilicu rublja i susilicu
Dubina perilice rublja
Dubina g
sugilice 51 §51|§ o
o o | = ©
© © Yo} \Y%
. ... | Ne moze se
54 cm Moze se postaviti postaviti
Moze se . "
60 cm postavit Ne moze se postaviti

1.3 Namjena

e  Susilica je namijenjena uporabi u
kucanstvu. Nije namijenjena za
komercijalnu uporabu i mora se koristiti
samo za ono zasto je namijenjena.

e  Susilicu koristite samo za suSenje rublja s
odgovarajuéim oznakama.

e  Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost zbog Steta nastalih uslijed
neispravne uporabe ili prijevoza.

e Rok trajanja susilice koju ste kupili je 10
godina. Tijekom ovog razdoblja originalni
rezervni dijelovi bit ¢e dostupni za
ispravan rad susilice.

1.4 Sigurnost djece

e Ambalazni materijali su opasni za djecu.
Ambalazne materijale drzite izvan dosega
djece.

e Elektri¢ni proizvodi su opasni za djecu.
Kada uredaj radi djecu drzite podalje od
njega. Ne dozvolite djeci diranje susilice.
Koristite zastitu za djecu i ne dozvolite
djeci da diraju susilicu.

m NAPOMENA

e Zastita za djecu nalazi se na upravljackoj
ploci. (Pogledajte Blokada za djecu)

e Kada se susilica ne koristi neka njena
vrata budu zatvorena.
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1.5 Uskladenost s Direktivom

o elektriénom i elektroni¢kom
opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU
Direktivom WEEE (2012/19/EU).
Ovaj proizvod nosi klasifikacijsku
oznaku za elektricni i elektronski
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s
visokokvalitetnim dijelovima i materijalima koji
se mogu ponovno upotrijebiti i prikladni su
za reciklazu. Ne odlaZite otpadne uredaje s
normalnim otpadom iz ku¢anstva i drugim
otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite
ga u sabirni centar za recikliranje elektricne

i elektroniCke opreme. Obratite se lokalnim
vlastima da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.

A OPASNOST!

© R290 je zapaljivo rashladno sredstvo. Stoga
je potrebno osigurati da ne dode do ostecenja
sustava i cijevi tijgkom rada i rukovanja s
uredajem.

e Proizvod drzati podalje od potencijalnih izvora
topline, bududi da bi se isti u tom slu¢aju mogao
zapaliti u sluCaju ostecenja.

® Ne odlagati proizvod bacanjem u vatru.

1.6 Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih opasnih
tvari u elektriénoj i elektronickoj
opremi (RoHS):

Proizvod kaji ste kupili uskladen je s EU
Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne sadrzi
Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

1.7 Podaci o pakiranju

Ambalazni materijali proizvoda proizvedeni
su od reciklirgju¢ih materijala sukladno nasim
nacionalnim propisima o zastiti okolisa.
Ambalazne materijale ne odlaZite skupa s
kuénim ili drugim otpadom. Odnesite ih u
sabirne centre ambalaznog otpada koje su
odredile lokalne viasti.

Za viSe informacija o proizvodu posjetite
sliedece internetske stranice.

Susilice / Korisni¢ki priru¢nik



1.8 Tehnicke specifikacije

HR

prewea 84,6 cm / 86,6 cm*
(prilagodijiva)

Sirina 59,7 cm
Dubina 52,9 cm
Kapacitet (max.) 7 kg™
Neto masa

(& %10) 40kg
Napon

Oznaceni ulaz Pogledaite tipsku
snage ologiou™™
Sifra modela

* Min. visina: Visina kad se ne koriste podesive
nozice.

Maks. visina: Visina kad se koriste podesive
nozice.
** Tezina suhog rublja prije pranja.
*** Tipska oznaka nalazi se iza vrata.

NAPOMENA

e Tehnicke specifikacije podlijezu promijeni
bez prethodne obavijesti radi poboljSanja
kvalitete proizvoda.

e  Slike u ovom priru¢niku su shematske i
ne moraju to¢no odgovarati proizvodu.

e \fijednosti navedene na oznakama
susilice ili u drugoj tiskanoj dokumentaciji
isporucenoj sa susilicom dobiveni su
u laboratoriju u skladu s relevantnim
standardima. Ovisno o radnim uvjetima
i uvjetima u okruzenju susilice ove
vrijednosti mogu varirati.

Susilice / Korisni¢ki priru¢nik



2 Vasa susilica

2.1 Prikaz

11

10 —jC _ 2

©

[LES

1. Gornja plo¢a

2. Upravijacka ploca

3. Vrata

4. Gumb za otvaranje donje zastitne oplate
5. Ventilacijske reSetke

6. Podesive noZice

7. Kod modela kod kojih se ladica nalazi ispod,
ladica za prasak nalazi se ispod rubnice

8. Tipksa oznaka

9. Filtar

10. Ladica za prasak (za modele kod kojih se
ladica nalazi iznad)

11. Strujni kabel
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2.2 Sadrzaj pakiranja

1. Crijevo 6. Contenitore
za odvod di iempimento
vode* dell’acqua*
2.
Rezervna

\ﬁ\ spuzva 7.ugc*qua
ladice P
filtra*
3. 8. Gruppo
Korisnicki capsule
prirucnik fragranza*
4. KoSara .
za 9. Cetka*
susenje*
5.
ansvm(l:kl { \ 10. Tkanina
priruénik 7 filtra*
kosare za \ \
susenje*

*Moze se isporuciti s vasim uredajem ovisno o
modelu.
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3 Instalacija

Prije nego $to nazovete najblizi ovlasteni servis
radi instalacije susilice provjerite odgovaraju

li elektri¢ne instalacije i odvod vode onima
navedenim u korisni¢kom priru¢niku. Ako

one odgovaraju kontaktirajte kvalificiranog
elektriGara i tehnicara koji ¢e izvrsiti potrebne
prilagodbe

m NAPOMENA

e Korisnik je duzan pripremiti mjesto na kojem
¢e se postaviti susilica te elektricne instalacije i
instalacije za odvod otpadne vode.

/l\ UPOZORENJE!

e  Susilica moZze raditi na temperaturi
izmedu +5 °C i +35 °C. Ako su radni
uvjeti izvan ovog raspona oni mogu
znacajno utjecati na rad susilice i oStetiti
je.

e  Strazniji dio susilice rublja treba se
postaviti do zida

/l,\ OPASNOST!

e Susilicu ne stavljajte na strujni kabel.

* Zanemariti sljede¢e upozorenje,
ako Vas proizvod ne sadrzi R2903.2
Uklanjanje transportnog zastitnog
pakiranja

e Prije postavljanja, vizualno pregledajte susilicu
i potrazite oStecenja. Ako je susilica ostecena
nemojte je postavijati. Osteceni proizvodi
predstavijaju opasnost za vasu sigurnost.

e Pustite susilicu neka stoji 12 sati prije
aktiviranja.

A OPASNOST!

3.1 Odgovarajuca lokacija za
postavljanje

Susilicu postavite na stabilnu i ravnu povrsinu.

Susilica je teSka. Ne pomicite je sami.
e Susilicu koristite u dobro prozratenom
okruzenju u kojem nema prasine.

e Razmak izmedu susilice i povrsine ne
smije se zaprijeCiti materijalima poput
tepiha, vune ili trake.

e Ne prekrivajte ventilacijske resetke na
susilici.

e Kilizna il klasi¢na vrata ne smiju biti u
blizini jer mogu blokirati otvaranje vrata
uredaja u prostoriji u kojoj Cete postaviti
susilicu.

e Kad se susilica postavi treba ostati na
istom mjestu na kojem su postavljeni
priljucci. Prilikom postavijanja susilice
pripazite da straznja stjenka ne dira nista
(slavinu, uti¢nice, itd.).

e Susilicu postavite barem 1 cm dalje od
rubova ostalog namjestaja.

Susilice / Korisni¢ki priru¢nik

e Susilo sadrzi rashladno sredstvo R290.*

e R290 je ekoloski prihvatljivo, ali zapaljivo
rashladno sredstvo.*

e Otvor za ulaz i izlaz zraka na susilici mora biti
otvoren i zrak mora cirkulirati kroz njega.”

e Drzati potencijalne izvore paljenja podalje od
susilice.*.

A UPOZORENUJE!

® Prije prve uporabe
susilice uklonite
transportnu zastitnu
ambalazu.

e Ako se strana na koju
se vrata otvaraju moze
zamijeniti pogledajte
upute za vrata koja

mogu zamijeniti stranu.

3.3 Spajanje na odvod

Ako je proizvod opremlien s kondenzatorom
tada se voda nakuplja u spremniku za vodu
tijekom ciklusa susenja. Nakon svakog ciklusa
susenja trebate ispustiti nakuplienu vodu.
Nakuplienu vodu mozZzete izravno isprazniti
kroz crijevo za odvod vode isporu¢eno s
proizvodom umijesto periodiénog praznjenja
vode nakupliene u spremniku za vodu.
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Spajanja crijeva za odvod vode

3.6 Upozorenja u vezi zvukova

1-2 Rukom

B AL~ [ provucite crijievo
iza susilice kako
biste ga odspajili
11s mjesta na koje
7je spojeno. Za
uklanjanje crijeva
*Ine Kkoristite nikakav
alat.

3.Jedan kraj isporu¢enog odvodnog crijeva
spojite na susilicu i to na priklju¢nu tocku s oje
ste uklonili crijevo proizvoda u prethodnom
koraku.

4 Drugi kraj odvodnog crijeva spajite izravno
na odvod otpadne vode ili na umivaonik.

NAPOMENA

e Crijevo za odvod vode treba priCvrstiti na visinu
od maksimalno 80 cm.

¢ Pripazite da se na crijevo za odvod vode ne
stavijaju drugi predmeti ukljucivo i susilicu te da
nije savijeno u duzini izmedu odvoda i uredaja.

® Ako postoje kompleti pribora isporuéeni s
vaSim proizvodom, tada pogledajte detaljni opis.

3.4 PodesSavanje nozica

NoZice okrenite
lijevo ili desno sve
dok susilica ne
stoji ravno i ¢vrsto.

\m .

3.5 Prijevoz susilice

Ispraznite svu vodu koja je preostala u susilicu.
Ako postoji izravan priklju¢ak za odvod vode
tada uklonite spojeno crijevo.

/l\ UPOZORENUJE!

e Preporucujemo nositi susilicu u
uspravnom polozaju. Ako nije moguce
nositi susilicu u uspravnom polozaju,
tada preporucujemo nositi je nagnutu na
desnu stranu kada se gleda s prednje
strane.
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Normalno je
ponekad Cuti
metalni zvuk
iz kompresora
tijekom rada.

e \oda prikupliena tijekom rada ubacuje
se u spremnik za vodu. Normalno je
¢uti zvuk ubacivanja vode tijekom ovog
procesa.

3.7 Zamjena rasvjetne lampice
U slucaju da se rasvjetna lampica koristi u vasoj

susilici rublja.

Za promjenu zaruljice/LED svjetla koje se koristi
za rasvjetu bubnja susilice nazovite autorizirani
servis.

Lampica(e) koja se koristi u ovom uredaj nije
prikladna za uporabu kod rasvjete prostorija u
kucanstvu. Namjena ove lampice je pomocu
prilikom stavljanja rublja u bubanj susilice na
prikladan nacin. Svjetilike koriStene u ovom
uredaju moraju izdrzati ekstremne fizicke uvjete
poput vibracija i temperatura iznad 50 °C.

Susilice / Korisni¢ki priru¢nik



4 Priprema

4.1 Rublje prikladno za susenje u
susilici

Pridrzavajte se svih uputa navedenih na
markici. Automatsko susenje dopusteno je
samo za rublje koje ima oznaku da je prikladno
za susenje u susilici rublja.

4.2 Rublje koje nije prikladno za
susenje u susilici E

Ne susiti
sugilicom

Odjeca s ovim simbolom
susiti u susilici.

ne smije se

m NAPOMENA

e QOsjetljive, vezene tkanine, vunena, svilena
odjeca, osjetliive i skupocjene tkanine,
odjevni predmeti koji ne propustaju zrak
i zavjese od tila nisu pogodne za strojno
susenie.

4.3 Priprema rublja za suSenje

e Nakon pranja rublie moze biti
isprepleteno. Odvojite pojedinacne
komade rublja prije stavljanja u susilicu.

e (Qdjevne predmeta s metalnim dijelovima
poput patent zatvaraCa susite okrenute na
naopaku stranu.

e  Zatvorite patent zatvaraCe, kopce i
zakopcajte gumbe na tkaninama.

4.4 Usteda energije
Sliedece informacije pomoci ¢e vam koristiti
susilicu na ekoloski i energetski ucinkovit nacin.

e  Prilikom pranja rublja koristite najvecu
mogucu brzinu okretaja. Na taj nacin
skracuje se vrileme susenja i smanjuje se
potrosnja energije. (

e Sortirajte rublie prema vrsti rublja i
njegovoj debljini. Zajedno susite istu vrstu
rubljia. Na primjer, tanke kuhinjske krpe i
stolnjake susite prije debelih ruénika.

e  Za odabir programa slijedite upute u
korisni¢kom prirucniku.

e Ne otvarajte vrata uredaja tijekom susenja
osim ako to nije neophodno. Ako uistinu
morate otvoriti vrata ne drzite ih otvorenim
duze vrijeme.

e Dok je suSenje u tiieku ne dodavajte
mokro rublje.
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e  Prije ili nakon svakog ciklusa susenja
ocistite filtar.

e Zamodele s kondenzacijskom jedinicom:
Cistite kondenzator jednom mjesecno ili
nakon svakih 30 operacija redovito.

e  Filtar povremeno ocistite kada se na
njemu prikupe vidljive naslage ili kada
zasvijetli simbol, ako je dostupan
simbol upozorenja za &iS¢enje ladice
filtra. Tijekom suSenja dobro prozradite
prostoriju u kojoj je smjestena susilica.

4.5 Ispravna koli¢ina rublja

Slijedite upute u dijelu
“Tablica odabira
programa i potrosnje
energije. Ne stavljajte
vecu koli¢inu rublja od
vrijednosti kapacitete
naznacenih u tabeli.
Sliedece tezine dane su kao primjer.

' Priblizna . Priblizna
Rublie tezina (9)* Rublje tezina (g)*
Pamugni
pokrivaci za 1500 Bluze 150
krevet (dvostruki)

Pamucni
pokrivaci Pamucne
za krevet g majice oo
(jednostruki)
Plahte za krevet "
(dvostruke) 500 Majice 250
Plahte za krevet Pamucne
(jlednostruke) Sl haljine b
Veliki stolnjaci 700 Haljine 350
) L Denim
Mali stolnjaci 250 (traper) 700
Maramice
Salvete 100 (10 100
komada)
Majice
Rucnici 700 kratkih 125
rukava
Mali ru¢nici 350
*TeZina suhog rublja prije pranja.
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5 Rukovanje uredajem

5.1 Upravljacka ploca
1
I

1 Program odabira uklju¢eno/iskljuceno/
program.

2 Gumb pokretanja/pripravnosti.

3.Gumb za osvjetlienje bubnja.

4 Gumb podeSavanja vremena zavrsetka.

5.2 Simboli

7 6 5 4 3 2

5 Gumb prilagodavanja vremena trajanja
programa.

6 Gumb za odabir niske temperature.

7 Gumb za zvu¢no upozorenje i odabir
zaklju¢avanje zbog djece.

8 Gumb za odabir sprieavanja guzvanja.
9. Gumb odabira postavki suhoce.

5.3. Priprema susilice
e Ukljucite susilicu u zidnu utiénicu.
e Otvorite vrata.

e  Stavite rublje u sluslici bez da ga
zguzvate.

e Gurnite i zatvorite vrata.

Kada odaberete Zelieni program pomocu
gumba odabira uklju¢eno/isklju¢eno/
program tada ¢e se susilica ukljuditi.

/!\ POZOR'!
\

e Vodite raCuna
da rublje ne
blokira vrata
susilice.

NAPOMENA!

Odabirom programa pomoc¢u gumba
odabira uklju¢eno/isklju¢eno/program ne
znaci kako je program poceo s radom.
Za pokretanje programa pritisnite gumb
pokretanja/pripravnosti.
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5.4 Grafikon odabira programa i potrosnje energije

HR
DN ©
s | 2g | £,
= = = DO
) ) © c O 25
Programi Opis programa 5 0 & =
S o 2 s E
g T8 <
m >
Na ovom ciklusu moZete susiti pamucne tkanine
1 toplinu. Treba izabrati tavk
Pamuk o ?orhe nal oplinu. Treba |z? .ra i postavku ) - 1000 204
suSenja koja odgovara debljini predmeta koji se
suse i Zelienoj razini suhoce.
L Jednoslojne leZzerne pamucne tkanine suse se na
Pamuk Eco cHIOSION® '826me pamucr e su 7 1000 179
najekonomi¢niji moguci nadin.
Proaram za suSenie Jednoslojne leZzerne pamucne tkanine suse se
9 . ) ! . . [tako da ostanu malo vlazne i da budu spremne za 7 1000 145
lpamucnog rublja za glacanje .
glacanje.
Na ovom ciklusu mozete susiti sve vase sinteticke
Sintetika ltkanine. Treba izabrati postavku susenja koja 4 800 70
lodgovara Zelienoj razini suhoce.
Ovaj program upotrebljavajte za zajednicko
Senje sintetiCkih tkanina bez pi ta i
Missano susenjve sinte IC. i amr}a ez pigmenta i ) 4 1000 125
pamucénog rublja.Pomocu ovog programa mozete
osustiti sportsku i tehnicku odjecu.
Susenje kuhinjskih krpa, kupaonskih ruénika,
Rucnici S6MIE KURINISKIN Frba, KU 5 1000 175
rucnika za brisanje ruku.
Osjetliivo rublje ili rublie koje treba prati ru¢no
svilene bluze, njezno donje rublje itd.) mozete
NjeZno susenje (svilene bluze, nj je rublie itd.) 2 1200 50
susiti na niskim temperaturama pomocu ovog
programa.
Pomocu ovog programa mozete susiti i pamucno
Svakod nevno i sinteticko rublie.Pomocu ovog programa mozete 4 1000 125
osustiti sportsku i tehnicku odjecu.
MoZete odabrati program susenja u trajanju od 10
) L i 160 minuta i tako postici Zelienu razinu susenja
remenski kontrolirani o ) .
roorami ori niskoj temperaturi. Pomocu ovog programa - - -
Preg bubanj susilice radi onoliko dugo koliko ste
postavili neovisno o suhodi odjece.
Pomocu ovog programa mozete susiti odjeéu od
Mraperice U 0vog progre =616 Susill odjecu 4 1200 140
ltrapera poput traperica, sukniji, koSulja ili jakni.
o, ) ) Koristite za suSenje odjece od sintetike, pamuka
(Odjeca za aktivnosti na i mjeSane tkanine te vodooptornu odjecu poput
lotvorenom/sportska odjec¢a : e N pv J p“ P 2 1000 135
— tehnickih jakni, vietrovke (Suskavce), itd. Prije
g suSenja okrenite ih na naopaku stranu.
Mozete susiti odjecu poput kaputa i jakni punjene
erjem i viaknima sa oznakom na etiketi koja
Punjeno peren oM A ETKet <o) - 800 165
loznacava kako se takva odje¢a moze susiti u
susilici. SuSite s naopake strane.
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Ovaj program susi majice na njezniji nacin,

. . N L 1,5 1200 48
smanjuje guzvanje te tako olakSava glacanje.

Kosulja

Koristite ovaj program i pripremite 2 majice za

- 0,5 1200 30
glacanje.

Ekspresno

[To je program kojim mozete osusiti oprane
proizvode za koje Zelite osigurati dodatnu higijenu
(djecja odjeca, rublje, ruénici itd.). Omogucava
isoku higijenu tekstila kroz ucinak topline.

Higijensko susenje 5 800 200

Ovaj program moZete koristiti za suhu odjecu i
rublie za koje Zelite osigurati higijenu bez pranja.
(Omogucuje visoku higijenu vasih suhih tekstila
ucinkom topline.

Higijensko osviezavanje 1,5 - 120

Vrijednosti potro$nje energije

0] S B =
SE | £¢ 8 <
£E | 58 £2
. : c S =< 3 8 3
Programi Kapacitet (kg) o S o = O
s 2 S S D
£ = ‘o @ [0
N8 < 35

m o a §
Pamuk Eco* 7 1000 60% 1,75

Program za susenje

2 ! 7 1000 60% 12

lpamucnog rublja za glacanje

Program za susenje
sintetickog rublja koje se moze 4 800 40% 0,65
lodmah odloziti u ormar

Program “Pamuk Eco” upotrebljavan pri punom i djelomi¢nom opterec¢enju je standardni
program susenja na koji se odnosi informacija na naljepnici i informacijskom listu o tome da je
< lovaj program prikladan za susenje normalnog mokrog pamucénog rublja i da je najucinkovitiji
lprogram u smislu potro$nje za pamuk.

*: Energetska oznaka standardnog programa (EN 61121:2012) Vrijednosti u tablici odredene
su u skladu sa standardnom EN 61121:2012. Vrijednosti potrosnje energije mogu se razlikovati
od vrijednosti navedenih na grafikonu ovisno o vrsti rublja, broju okretaja centrifuge, uvjetima u
okruzenju i vrijlednostima napona.
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Allergy UK radno je ime
Britanske alergijske zaklade.

d |PeCat odobrenja kreiran je tako
da upravlja osobe koje traze
savjet vezano uz znaCajku
proizvoda za znacajno
smanijenje koli¢ine alergena u okruzenju u
kojem su prisutne osobe s alergijama ili za
ograni¢avanje/smanjenje/eliminiranje
alergena. Svrha je osiguravanje dokaza da je
proizvod ispitan znanstveno ili analiziran da
osigura mjerljive rezultate.

5.5 Dodatne funkcije

Razina suhoce

Gumb razine suhodce koristi se za
prilagodavanje zeliene suhoce. Vrijeme
programa moze se promijeniti ovisno o
izabranom programu.

m NAPOMENA!

e Owvu funkciju mozete aktivirati samo prije
pocetka rada programa.

Sprjec¢avanje guzvanja

Funkciju sprieCavanja guzvanja mozete
sprieCavanja guzvanja. Ako ne izvadite rublje
odmah nakon zavrSetka programa, moZete
upotrijebiti funkciju sprie¢avanja guzvanja da
biste sprijecili guzvanje rublja.

Zvucni signal upozorenja

Susilica emitira zvuéni signal kada program
zavrsi s radom. Pritisnite gumb ,,Zvu¢nog
upozorenja“ ako ne zelite zvucno upozorenje.
Kad pritisnete gumb zvuénog upozorenja,
lampica se gasi i nema zvucnog oglasavanja na
zavrSetku programa.

m NAPOMENA!

e Owu funkciju moZete odabrati prije ili
nakon pocetka rada programa.

Niska temperatura

Owu funkciju mozete aktivirati samo prije
pocetka rada programa. Ovu funkciju mozete
aktivirati ako Zelite susiti rublie na nizoj
temperaturi. Trajanje programa bit ¢e duze
nakon Sto se aktivira.

Vrijeme zavrSetka

Mozete odgoditi vrijeme zavrSetka programa
za najviSe 24 sata pomocu funkcije vremena
zavrSetka.
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1. Otvorite vrata i stavite rublje.

2. Odaberite program susenja.

3. Pritisnite gumb za odabir vremena zavrSetka
programa i prema Zelji podesite odgodu
zavrSetak vremena. UKljuit ¢e se LED lampica
vremena zavrSetka. (Kada se pritisne i drZi
gumb tada vrijeme zavrSetka traje neprekidno).
4. Pritisnite gumb pokretanja / pripravnosti.
Zapocinje odbrojavanje vremena zavrsetka.
Zatreperit ¢e znak ,,;:* na sredini zaslona
prikazanog vremena odgode.

NAPOMENA!

e Unutar vremena zavrSetka mozete
dodavati ili vaditi rublje. Prikazano je je
ukupno normalno vrijeme uobi¢ajenog
suSenja i vrileme zavrSetka. LED svjetlo
vremena zavrSetka iskljucit ¢e se na kraju
odbrojavanja, zapocinje susenje i pali se
LED svjetlo susenja.

Izmjena vremena zavrSetka susenja

Ako tiiekom odbrojavanja zelite promijeniti

vrijeme trajanje:

Pauzirajte program i ukljucite gumb za

ukljuCivanje/iskljucivanje/biranje programa i

otkaZite program. Odaberite Zeljeni program i

ponovite postupak odabira vremena zavrsetka.

Funkcija ponistenja vremena zavrSetka

Ako Zelite ponistiti postavke odbrojavanja

vremena zavrSetka i odmah pokrenuti program:

Pauzirajte program i ukljucite gumb za

ukljucivanje/iskljucivanje/biranje programa i

otkazite program. Odaberite Zeljeni program i

pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje.

Svjetlo bubnja

pritiskom na ovaj gumb. Svjetlo se ukljucuje
kad je gumb pritisnut i gasi se nakon
odredenog vremena.

5.6 Simboli upozorenja

m NAPOMENA!

e Indikatori upozorenja mogu se razlikovati
ovisno o modelu susilice.

Ciscéenje filtra
Kada program zavrsi s radom tada Ce se
ukljuciti indikator upozorenja za ¢iS¢enje filtra.
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Spremnik za vodu

Ako se spremnik za vodu napuni dok program
radi indikator upozorenja pocet Ce treperiti,

a uredaj prelazi u mod pripravnosti. U tom
sluéaju ispraznite spremnik za vodu i pokrenite
program pritiskom na gumb pokretanja /
pripravnosti. Indikator upozorenja ce se
iskljuciti, a program ¢e nastaviti s radom.
Ciscenje ladice filtra/

izmjenjivaca topline

Simbol upozorenja treperit ¢e periodicno
upozoravajuci vas kako treba odistiti ladicu
filtra.

5.7 Pokretanje programa

Za pokretanja programa pritisnite gumb
pokretanja/pripravnosti.

Indikatori pokretanja/pripravnosti i susenja
zasvijetlit e i tako pokazati da je program
poCeo s radom.

5.8 Blokada za djecu

Susilica ima funkciju blokade za djecu koje
sprieCava prekid rada programa uredaja ako
se pritisnu gumbi tijekom rada uredaja. Kada je
aktivirana blokada za djecu tada su svi gumbi
na upravljackoj plo¢i osim gumba uklju¢eno/
isklju¢eno/program deaktivirani.

Pritisnite gumb za zvuéno upozorenje 3
sekunde kako biste aktivirali blokadu za djecu.
Za pokretanje novog programa nakon
zavrSetka trenutnog programa il za prekid
trenutnog programa treba deaktivirati blokadu
za djecu. Za deaktiviranje blokade za djecu
drZite iste gumbe pritisnute 3 sekunde.

[ﬂ NAPOMENA!

e Kada je aktivirana blokada za djecu
tada se na zaslonu ukljucuje indikator
upozorenja blokade za djecu.

Kada je blokada za djecu aktivirana:

Kada susilica radi ili je u stanju pripravnosti
simboli indikatora nece se promijeniti nakon
promiene poloZaja gumba za odabir programa.
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[ﬂ NAPOMENA!

e Kada susilica radi, a blokada za djecu
je aktivna, dvaput ¢e se zaduti zvuk
biip kada se okrene prekida¢ odabira
programa. Ako se blokada za djecu
otkaze bez vra¢anja gumba za odabir
programa u prvobitni polozaj, program se
prekida kad je gumb za odabir programa
okrenut.

5.9 Promjena programa

nakon pocetka rada

Program koji ste odabrali za suSenje rublja

mozete promijeniti i koristiti drugi program

nakon $to susilica po¢ne s radom.

e Na primjer, pauzirajte program i okrenite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje/biranje
programa na odabir programa Ekstra
suho da biste odabrali program Ekstra
suho umjesto Suho za glacanje.

e /a pokretanja programa pritisnite gumb
pokretanja/pripravnosti.

Dodavanje i vadenje rublja tijigkom pripravnosti

Ako zelite dodati ili ukloniti rublie u/iz susilice

nakon pokretanja programa susenja:

e  Pritisnite gumb pokretanja/pripravnosti
kako bi se susilica prebacila u mod
pripravnosti. Postupak susenja se
zaustavio.

e U modu pripravnosti otvorite vrata te ih
zatvorite nakon dodavanja ili vadenja
rublja.

e  Za pokretanja programa pritisnite gumb
pokretanja/pripravnosti.

Susilice / Korisni¢ki priru¢nik



NAPOMENA!

e Dodavanije rublja nakon pokretanja rada
susilice moze dovesti do mijeSanja suhog
rublja u susilici s mokrim rubliem te rublje
moze ostati viazno nakon zavrSetka
susenja.

e Dodavanje ili vadenje rublja tijekom
suSenja moze se ponoviti onoliko puta
koliko Zelite. Ali ovaj postupak stalno
ometa postupak susenja i time povecava
vrijeme trajanja porgrama i potrosSnju
energije. Stoga se preporucuje dodati
rublje prije pokretanja programa.

e Ako se novi program odabere okretanjem
polozaja gumba odabira programa kada
je uredaj u modu pripravnosti, tada ¢e
program Kkoji je radio prestati s radom.

5.11 Kraj rada programa

Kada program zavrsi s radom, zasvijetlit ¢e led
indikator zavrSetka rada/sprie¢avanja guzvanja
i Ciscenja filtra nakon ukljudivanja LED svjetla
indikatora programa. Vrata se mogu otvoriti i
susilica je spremna za sliededi ciklus rada.
Okrenite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje/
odabir programa u polozaj uklju¢enoiskljuceno
kako biste iskljucili masinu za susenje.

m NAPOMENA!

e Ako je rezim sprieCavanja guzvanja
aktivan i ako se rublje ne izvadi nakon
zavrSetka rada programa tada se tijekom
2 sata aktivira funkcija sprie¢avanja
guzvanja koja sprie¢ava guzvanje rublja
u susilici. Program okrece rublje u
intervalima od 10 min i tako sprie¢ava
guzvanie.

‘& POZOR!!

e Prilikom dodavanja ili vadenja rublja tijekom
rada programa ne dirajte unutarnju stjenku
bubnia. Stienke bubnia su vruce.

5.10 Ponistavanje programa

Ako Zelite ponistiti program i prekinuti postupak
susenja iz bilo kojeg razloga nakon $to je
susilica pocela s radom, pauzirajte program

i okrenite gumb za ukljuCivanje/iskljucivanje/
biranje programa; program ¢e se ponistiti.

A POZOR'!

e Kada ponistite program tijekom rada
susilice tada je unutarnja stijenka susilice
jako vruca, stoga pokretanje programa
osvjezavanja omogucuije hladenje
uredaja.

Susilice / Korisni¢ki priru¢nik

5.12 Znac¢ajka mirisa
Ako vasa susilica ima znacajku mirisa, proditajte
ProScent priruénik za upotrebu ove znaajke.
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6 Odrzavanje i CiS¢enje

6.1 Unutarnja povrsina ulaznih vrata
Filtar viakana sakuplja dlake i vlakna koja se
tijekom postupka susenja odvajaju od rublja.

m NAPOMENA

e Viakna nastaju tiigkom noSenja i pranja
odjece.
e Kudiste filtra mozete oCistiti usisivacem.

/l\ POZOR!

e Oba filtra odistite pod mlazom vode u
obrnutom smijeru nakupljanja viakana ili
mekom Cetkom. Osusite filtar prije stavljanja
natrag.

e Nakon svakog ciklusa susenja oCistite
filtar vlakana i unutarnju povrsinu vrata za
punjenje.

e Umetnite filtre
vlakana jedan na
drugog i vratite ih na
svoje mjesto.

Za Ciscenje filtra viakana

e Otvorite vrata.

e Drzite prvi dio (unutarniji filtar) 2-dijelnog
filtra viakana i uklonite ga povlacenjem
prema gore.

e Sakupite dlake, vlakna i pamucne kuglice
rukom ili mekom krpom.

e Uklonite drugi dio (vanjski filtar)
povlacenjem prema gore.

NAPOMENA

e (Obezbijedite da dlake, viakna i pamucne
kuglice ne padnu u utor u koji su
ugradeni filtri.

e Otvorite oba filtra viakana (unutarnji i vanjski
filtar), te vlaznom rukom ili usisivacem ili
krpom uklonite dlake, viakna, pamucne
kuglice.

e Qcistite unutrasnjost ulaznih vrata i njezinu
perilicu mekom viaznom krpom.

U susilici se nalazi
senzor viage koji
prepoznaje je li
rublje suho ili ne.
Za Ciscenje
senzora:

e  Otvorite vrata susilice.
e  Pustite uredaj da se ohladi ako je jos vru¢
zbog procesa susenja.

e Metalne povrsine senzora obriSite s
mekanom krpom, namoc¢enu u ocat te ih
osusite.
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m NAPOMENA

e Metalne povrSine senzora ocistite 4 puta
godisnje.

e  Prilikom &iS¢enja metalnih povrsina
senzora ne koristite metalni alat.

A\

\ :

X

2. Ispraznite vodu iz spremnika.

/l\ POZOR!

e Nikad ne koristite otapala, sredstva za
Giscenje li slicne tvari za Cisc¢enje zbog

opasnosti od pozara i eksplozije!

6.3 Praznjenje spremnika za vodu
Vlaga iz rublja te vlaga kondenzirana tijekom
postupka susenja, ako i voda koja isparava
nakuplja se u spremniku za vodu. Nakon
svakog ciklusa susenja ispraznite spremnik za
vodu.

e Ako se u cijevi spremnika za vodu
nakupilo mucica, to ocistite tako Sto cete
pustite je staviti ispod slavine i pustite
vodu da teCe kroz nju.

e  Stavite spremnik za vodu na njegovo
mijesto.

/l\ POZOR!

e Kondenzirana voda nije za pice!

e Nikad ne uklanjajte spremnik za vodu
kada program radi!

m NAPOMENA

e Ako se koristi opcija izravnog praznjenja
vode tada nema potrebe za praznjenjem

Ako zaboravite isprazniti spremnik za vodu
uredaj Ge prestati s radom tijekom sliedeceg
ciklusa suSenja kada je spremnik pun, te ¢e
treperiti simbol upozorenja spremnika za vodu.
U tom slucaju, ispustite vodu iz spremnika za
vodu i pritisnite gumb Start / Pauza za nastavak
ciklusa susenja.

Za praznjenje spremnika za vodu:

1. Pazljivo izvadite spremnik za vodu iz
ladice ili posude.

spremnika za vodu.

6.4 CiScenje evaporatora

Dlake i vlakna koja nisu nakupliena u filtru
vlakana odlaze na krilca evaporatora iza ploce
za nozne prste i tu se nakupljaju. Ocistite
evaporator ako ikonica isparivada "= treperi
ili nakon razdoblja od 6 mjeseci.

\/ e Otvorite plocu

za nozne prste
tako Sto cete je
pritisnuti.

Susilice / Korisni¢ki priru¢nik

e Da biste
otvorili vrata za
usmijeravanije zraka,
pomaknite zasun za
otpustanje.

e Qcistite viakna
na evaporatoru
vlaznom krpom /
usisivacem, Cetkom
pokretima gore-
dolje.
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e Nakon zavrSetka
postupka Ciscenja,
vratite usmijerivac
zraka na njegovo
mjesto, pomaknite
zasun da ga
zatvorite i zatvorite
plo¢u za nozne
prste.

/l\ POZOR!

e Mozete ga odistiti rukom, ali tada nosite
zastitne rukavice. Ne pokusSavajte Cistiti
golim rukama. Krilca evaporatora mogu
ozlijediti vase ruke.

e CiSc¢enje pokretima lijevo-desno moze
ostetiti krilca isparivaca. Navedeno moze
dovesti do problema sa susenjem.

B T NINHINIRY
Y V.

ﬂ@/
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7 RjeSavanje problema

Voda curi kroz ulazna vrata.

Postupak susenja traje predugo.

Otvori filtra viakana (unutarnjeg i vanjskog filtra) mogu
se zaCepiti. >>> Filtre vlakana operite toplom vodom i
osusite.

Predniji dio evaporatora moze se zacepiti. >>> Ocistite
prednji dio evaporatora.

Ventilacijske reSetke ispred stroja mogu se zatvoriti. >>>
Uklonite sve predmete s prednje strane ventilacijskih
reSetki koji blokiraju cirkulaciju zraka.

Ventilacija moZe biti neadekvatna jer je mjesto na koje je
masina ugradena premalo. >>> Otvorite vrata ili prozore
kako biste sprijecili da se temperatura u sobi povisi na
vrlo visoku.

Na senzoru vlage mozda se nakupio vapneni sloj. >>>
Ocistite senzor vlage.

Moguce da je stavljena pretjerana koli¢ina rublja. >>> Ne
preoptereéujte susilicu.

Rublie mozda nije primjereno ocijedeno. >>> Izvedite
cijedenje na vecoj brzini u perilici rublja.

Vlakna su se mozda skupila na unutarnjoj stjenki ulaznih
vrata i brtvi ulaznih vrata. >>> Ocistite unutarnju stjienku
ulaznih vrata i povrSine brtve vrata.

Ulazna vrata se otvaraju sama od sebe.

Mozda su ulazna vrata potpuno zatvorena. >>> Pritisnite
ulazna vrata dok se ne Cuje zvuk za zatvaranja.

Simbol upozorenja spremnika za vodu je ukljuGen/treperi.

Spremnik za vodu je mozda pun. >>> Praznjenje
spremnika za vodu.

Crijevo za praznjenje vode mozda se otkadilo. >>> Ako
je proizvod spojen izravno na odvod vode provjerite
crijevo za odvod vode.

Ne ukljucuje se svjetlo u susilici. (kod modela sa
svjetlom)

Odjeca je vlazna nakon susenja.

Susilica moZzda nije uklju¢ena pomocu gumba za
ukljucivanje/iskljucivanje. >>> Provijerite je li susilica
ukljucena.

Lampica je mozda pokvarena. >>> Za zamjenu lampice
kontaktirajte ovlasteni servis.

Mozda nije koristen odgovarajuci program za tu vrstu
rublja.>>>Provjerite etiketu za odrzavanje na odjeci i
odaberite program koji odgovara tom tipu tkanine ili
koristite dodatne odgovarajuce programe tajmera.
Otvori filtra viakana (unutarnjeg i vanjskog filtra) mogu
se zaCepiti. >>> Filtre vlakana operite toplom vodom i
osusite.

Predniji dio evaporatora moze se zacepiti. >>> Ocistite
predniji dio evaporatora.

Moguce da je stavljena pretjerana koli¢ina rublja. >>> Ne
preopterecujte susilicu.

Rublie mozda nije primjereno ocijedeno. >>> Izvedite
cijedenje na vecoj brzini u perilici rublja.

Svijetli ikonica za spriecavanje guzvanja.

Rezim za sprje€avanje guzvanja koji sprieCava guzvanje
rublja u susilici moze se aktivirati. >>> Iskljucite susilicu i
izvadite rublje.

lkonica za Cis¢enje filtra viakana svijetli.

Filtar viakana (unutarniji i vanjski filtar) mozda je zaprljan.
>>> Filtre operite toplom vodom i osusite.

Na otvorima filtra viakana moZze se stvoriti sloj koji dovodi
do zageplienja. >>> Filtre vlakana operite toplom vodom
i osusite.

Filtri viakana mozda nisu umetnuti. >>> Umetnite
unutarnje i vanjske filtre na njihova mjesta.

Susilica se ne ukljucuje ili program ne pocinje s radom.
Susilica ne radi nakon konfiguriranja.

Cuje se zvudno upozorenje iz masine

Mozda je utikac isklju¢en sa napajanja. >>> Provjerite je
li kabel za napajanje prikljucen.

Vrata susilice su mozda otvorena. >>> Vodite raCuna da
su ulazna vrata propisno zatvorena.

Program mozda nije podeSen ili nije pritisnut gumb
start/pauza/otkazivanje. >>> Provjerite da li je program
podesen i da program nije pauziran.

Mozda je aktivirana opcija zakljuGavanja za djecu. >>>
Iskljucite opciju zakljuGavanja za djecu.

Filtri viakana moZzda nisu umetnuti. >>> Umetnite
unutarnje i vanjske filtre na njihova mjesta.

Treperi ikonica za upozorenje na evaporatoru.

Predniji dio evaporatora moze se zacepiti viaknima. >>>
Ocistite prednji dio evaporatora.

Filtri viakana moZzda nisu umetnuti. >>> Umetnite
unutarnje i vanjske filtre na njihova mjesta.

UKljuduije se svjetlo u susilici. (kod modela sa svjetlom)

Program je prijevremeno zavrsen bez razloga.

Mozda su ulazna vrata potpuno zatvorena. >>> Vodite
rauna da su ulazna vrata propisno zatvorena.

Moze doci do prekida napajanja. >>> Za pokretanje
programa pritisnite gumb start/pauza/otkazivanje.
Spremnik za vodu je mozda pun. >>> Praznjenje
spremnika za vodu.

Ako je susilica priklju¢ena na uticnicu, pritisnut gumb
uklju¢eno/iskljuceno i vrata su otvorena; svjetlo

se ukljucuje. >>> Iskljucite susilicu ili stavite gumb
uklju¢eno/iskljuc¢eno u polozaj isklju¢eno.

Odjeca se ukupila, otvrdnula ili izoblic¢ila.

Mozda nije koristen odgovarajuci program za tu vrstu
rublja. >>> Provijerite etiketu za odrzavanje na rublju i
odaberite program koji odgovara tom tipu tkanine.

Susilice / Korisni¢ki priru¢nik
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/l\ POZOR!

e Ako problem i dalje traje nakon pridrzavanja uputa
iz ovog odjelika, obratite se svom dobavljacu ili
ovlastenom servisu. Nikad ne pokusavajte sami
popraviti proizvod.

m NAPOMENA

e U slucaju da na bilo kom dijelu na vasem uredaju

naidete na problem, mozete zatraziti zamjenu tako

Sto Cete kontaktirati oviasteni servis navodedi broj

modela uredaja.

e Rukovanje uredajem s neautenticnim dijelovima
moze dovesti do neispravnosti uredaja.

® Proizvodac i distributer ne snose odgovornost za
kvarove nastale upotrebom neautenti¢nih dijelova.

a4 Susilice / Korisni¢ki priru¢nik



Uskladieno s delegiranom uredbom komisije (EU) br: 392/2012
Naziv ili zastitni znak dobavijaca BEKO
DF7439SX

Naziv modela 7188301420
Nazivni kapacitet (kg) 7.0

Odugni zrak -
Tip bubnja susilice

Kondenzator .
Klasa energetske uginkovitosti " A++
Godidnja potrosnja energije (kWh) @ 212,0

Automatski o
Tip kontrole

P Neautomatski -
Potro3nja energije standardnog programa za pamucno rublje kod punog opterecenja (kWh) 1,75
Potrosnja energije standardnog programa za pamucno rublje kod djelomi¢nog opterecenja (kWh) 0,96
Potro$nja struje u modu iskljuceno standardnog programa za pamuéno rublje kod punog opterecenja, Po (W) 0,50
Potrosnja struje u modu uklju¢eno standardnog programa za pamuéno rublje kod punog opterecenja, P (W) 1,00
Trajanje moda ukljuceno (min) 30
Standardni program za pamuéno rublie © .
Vrijeme programa standardnog programa za pamutno rublie kod punog opterecenja, Ty (min) 179
Vrijeme programa standardnog programa za pamucno rublie kod djelomicénog opterecenja, T gy, (min) 107
Vrijleme programa s opterecenjem za ‘standardni program za pamucno rublje kod punog i djelomi¢nog opterecenja (T ;) 138
Razred kondenzacijske ucinkovitosti ! B
Prosjecna kondenzacijska ucinkovitost standardnog programa za pamucno rublje kod djelomicnog opterecenja, C 81%
Prosjecna kondenzacijska ucinkovitost standardnog programa za pamucno rublje kod djelomicnog opterecenja, C a2 81%
Kondenzacijska ucinkovitost s opterecenjem za standardni program za pamuéno rublje kod punog i djelomi¢nog opterecenja, C . 81%
Razina jakosti zvuka standardnog programa za pamucno rublje kod punog opterecenja 6 65
Ugradeno
e:Da -:Ne

(1) Raspon od A+++ (najucinkovitije) do D (najmanje ucinkovito)

(2) Potro$nja energije temeljena na 160 ciklusa suSenja standardnog programa za pamucno rublje kod punog i djelomiénog opterecenja te
potro$nja modova sa slabijim napajanjem (koji manje trode struju). Stvarna potro$nja energije po ciklusu ovisit ¢e o tome koliko se uredaj koristi.

(3) "Program za su$enje pamucnog rublja bez centrifugiranja" koji se koristi kod punog i djelomi¢nog opterecenja je standardni program susenja
na kojeg se odnose informacije na naljepnici i u sazetku, ovaj program pogodan je za su$enje normalno viaznog rublja i to je najucinkovitiji program
za pamucno rublje u pogledu uStede energije.

(4) Raspon od G (najmanje ucinkovit) do A (najucinkovitiji)

(5) Ponderirana prosjecna vrijednost—L , izradena u dB(A) re 1 pW
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Mons, MBbPBO NMpoyeTeTe TOBA

pPBKOBOACTBO 3a NoTpedutens!

YBaxaemu Knuentn,

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npoaykT Ha Beko.
Hagssame ce, Ye BawmsaT npoaykT, KoiTo e
MpOW3BEEH C BICOKO KAYECTBO 1 TEXHOMOMK,

we Bw noHece Hait-nobpu pesyntatu. CbBeTBaMe
Bu pa npoyeTeTe BHAMATENHO TOBA PHKOBOACTBO

11 [pyra CbMbTCTBALLA JOKYMEHTALWS, Npeau Aa
u3nonasare Bawws npogykT, v ro 3anaseTe 3a
Obaely cnpasky. Ako AaBaTe NpogykTa 3a nonasaHe
OT APYro Nnue, yBepeTe Ce, Ye cTe My NPeaocTaBnm
11 TOBa PbKOBOACTBO. O6BPHETE BHUMAHME Ha
BCWYKM AETaNNN 1 NpeLynpexaeHus, Noco4YeHu

B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, u cneagaiite
VHCTPYKLWMTE B HEro.

/3nonasaitte TOBa PLKOBOACTBO 3a Mofiena,
0003HayeH Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.

\ MPEOYNPEXOEHWE !

* MpeaynpexaeHme cpeLLly ropeiL NOBLPXHOCTY.

NPEOYNPEXAOEHUE !

+ Mpenynpexziexie 3a ONacHoCT OT U3rapsiHe

m 3ABENEXKA !

* BaxHa MHopmaLMs Unv MONE3HN ChbBETU OTHOCHO
ynoTpebara.

+ TlpoyeTeTe UHCTPyKLUHTE.

06scHeHMe Ha cumBoOnUTE
CJ'Ie,ElHI/ITe CMMBONK Ca U3N0n3BaHn B TOBa
PBKOBOACTBO 3a I'IOTpeﬁl/ITeJ'IﬂZ

+ OnakoBkuTe ca u3paboTeHn oT
. peLvKnpyemMmn Matepuani B
* 9 CbOTBETCTBME C HaluuTe HalmoHanHu
- pEernaMeHTy 3a onasBaHe Ha OKonHaTa
cpega.

/,\ OMACHOCT!

» MpeaynpexzeHue cpeLLy TOKOB YAap.

& OMACHOCT!

+ TpeaynpexpeHue cpelily OnacHoCT OT noxap.

/'\ NPEAYNPEXAEHUE !

* I'Ipe,qyrlpe»gqume 3a ONacHK cuTyaLyn nNo OTHOLLEHue
Ha XMBOTa W UMYLLIECTBOTO.

He n3xBbpnainTe oTnagbLuTe OT ONakoBKW 3aefHO
¢ 61TOBM OTMAABLM UAM APYTM OTNAABLM, a T1
N3XBBbPNANTE Ha NPeAHA3HaueHnTe 3a Tasu Len
cbbupaTenHu NyHKTOBE, onpeaeneHn OT MECTHUTE
BNacTu.

Toan NpoayKT € Npou3BeSeH, U3Mon3Bankm Han-HOBUTE TEXHONOTUM B €KOMOTMYHO YNACTU YCIIOBHS.




1 BaxHu MHCTPYKLUWUK 3a Ge3onacHOCT ¥ ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa

G] 3ABENEXKA !

/l\ NPEAYNPEXAEHUE !

To31 pa3fen Cbabpxa MHCTPYKLMM 3a
6e3onacHocT, kouTo e Bu nomorHar fa
NpeaoTBpaTUTE PUCK OT HapaHsBaHe Unu
maTepuarnHa nospesa. HecnassaHeTo
Ha Te3 UHCTPYKLIAM aHyn1pa BCAKaKBH
rapaHLyu.

1.1 O0wm ykasaHus
3a besonacHocT

/'\ NPEAYNPEXAEHUE !

* [poueaypuTe, CBbP3aHM C MHCTanaLus 1

PEMOHT, TpsibBa BUHary Ja ce M3BbpLIBaT
0T OTOpU3MpaH cepai3. Mpon3BoaNTENST
He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LLUETH, KOUTO
MOraT Jja Bb3HUKHAT OT NpoLieaypu,
W3BBPLUEHI OT HEOTOPU3NPAHH NULIA.

* Hukora He MuidTe CyLMnHsTa Ypes

npbCckaHe unv 0bnueaxe Ha ypeda ¢ sogal
ChluecTBYBA PUCK OT TOKOB yAap!

3a npoAayKTn ¢ PyHKuma “llapa”:

+ Toau ypea Moxe fia ce u3nonasa ot
[iela Haa 8 roauLiHa Bb3pacT, xopa
C (hU31YECKN, CIYXOBM UMM YMCTBEHM
3aTPYAHEHMS, KaKTO W OT Xopa C fiunca
Ha OMUT UNK NO3HaHMS!, aKO & OCUTypeH
KOHTPOIN WK UM e NpeLocTaBeHa
NH(OPMALS OTHOCHO ONACHOCTUTE.
[euyata He TpsiBa fa cu UrpastT ¢ ypeda.
MouncTBaHETO M NOAAPbXKKATA He TpsibBa
[1a Ce M3BbPLUBAT OT Jelia, 0cTaBeHu be3
Haa30p.

+ [leua nog 3-roaniuHa Bb3pacT Tpsibea aa
ce abpxaT Ha 6e30MmacHo pa3cTosiHue,
OCBEH aKo Ca NOA HenpeKkbCHaT Haa3op.

* Perynupyemute kpayeTa He Tpsibea ga
ce 0TCTpaHsBaT. PascTosHUETO MeXay
CYLUMIHATA 1 NOBBPXHOCTTA He TpsibBa
f1a 6b/1e OrpaHMyeHo OT MaTepuant karo
KUNuM, JbPBO 1 TUKCO. TOBa MOXe fa
npeau3Bsuka NpoBnemMI CbC CyLNHATA.

/l\ NPEAYNPEXAOEHUE !

* W3nonasaiTe camo fectunupaqa Boaa
N1 BOAA, KOHAEH3NpaHa BbB BOAHWS
pe3epBoap Ha MaluiHaTa B nporpamuTe 3a
napa. He u3nonsgaite Boga OT Yelumara
nnm nobasku. Korato ce n3nonssa
KOHfIEH3MpaHa BoAa B pe3epBoapa 3a
B0OAA, T4 TpsibBa Aa Obae unTpupaHa u
WN34MCTEHA OT BNakHa.

* He oTBapsitTe BpataTta, AOKaTo
nporpamara 3a napa e akT1BHa.

* Moxe aa Obae 13xBbpNeHa ropellia Boaa.

* [peay nyckaHe Ha nporpamara 3a napa,
neTHaTa oT npaHeTo Tpsibea aa Ovaat
OTCTPaHEH.

* MoxeTe ga nocTassTe camo npaHe,

KOETO He & 3aMbPCEHO UK OLBETEHO,
HO € NPONKUTO C HENPUSTHA MUPU3MA B
nporpamara 3a napa (0TcTpaHsiBaHe Ha
MUPU3MK).

* He 13non3saiiTe KOMMMEKTI 38 XUMINYECKD
YMCTEHE UK JOMbIHUTENHM MaTepuan
B Mporpama 3a napa 1nu B KosiTo 1 fja e
pyra nporpama.
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1.1.1 Enexktpunyecka
Oe3onacHocT

A OMACHOCT!

A ONACHOCT!

» CnasBanTe MHCTPyKLMMTE 32
Ge3onacHocT npu pabota ¢
eNneKTPUYeCTBO, JOKATO CBbP3BaTe
ypena KbM enekTpuyeckata Mpexa no
BPeMe Ha MHCTanauus.

* YpenbT He TpsOBa Aa ce 3axpaHBa npes
BBHLUHO NPEBKIHYBALLO YCTPOHCTBO,
kaTo Taimep unm aa 6bae CBbP3BaHO
KbM Bepura, KOsiTo peaoBHO ce
BKNIOYBA U U3KMKOYBA OT YCTPOMCTBO.

* CBbPXETE CYLINNHSATA KbM 3a3eMeH
KOHTAKT, 3aLWTEH C npeanaauten,

Mpy HanpeXxeHne, CbOTBETCTBALLO Ha
MOCOYEHOTO Ha eTukeTa. MOHTaXBT 3a
3a3emsiBaHe TpsibBa a ce u3BbpLUBa OT
kBanuuULMpaH enekTpoTEXHMK. HawweTo
[IPYKECTBO He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
LLeTI, KOUTO MOXE [a Bb3HMKHAT, KoraTo
CyLIMnHsTa ce uanonasa 6e3 3asemsiBaHe,
B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE pa3nopeadu.

* HanpexeHueTo v gonyctumara saiuuta
CpeLLy HanpexeHue ca 0Tbens3aHn Bbpxy
Tabenkata Ha eTukeTa.

* HanpexeHneTo, NOCOYEHO Ha eTMKeTa Ha
npoaykTa, TpsibBa Ja CbOTBETCTBA Ha TOBA
Ha BaluaTa enektpuyecka Mpexa.

* M3kmioyeTe CyLnnHATa, Korato He € B
paboTeH pexim.

* M3knioyeTe CyWwnnHsaTa OT enekTpuyeckara
Mpexa o BpeMe Ha MOHTaX, NOALPBKKA,
MOYNCTBAHE 11 PEMOHTHM paboTy.

* He nunaire Lwencena ¢ MOKpu pbue!
Hwkora He u3kmiouBaiTe Ypes U3gbprBaHe
Ha kabena, BuHaru 3Baxaante kabena,
KaTo MpuabpXaTe Lencena ¢ pbka.

* He nanonaBaiite yabmxutenu,
Pa3KNOHUTENN UMK afanTepu 3a
CBbP3BAHE Ha CYLUMNHSTA KbM
3axpaHBaHeTo, 3a [ja HamanuTe pucka ot
noxap 11 TOKOB yAap.

* LllencenbT Ha 3axpaHBaLyys kaben
Tpsibea aa bbae necHo AOCTbMEH cneq
MHCTanauusTa.

» MNoBpeneH 3axpaHBaLy kaben Tpsb6Ba
Aa ce CMeHu cnef yBeaomsBaHe Ha
OTOPU3NpPaH CepBM3.

* AKO CyWHNHATA e NOBPeAeHa, NoBeye
He TpsibBa fAa ce M3Non3Ba, 0CBEH aKo e
PEMOHTHPaHa OT OTOPU3MPAH CepPBU3EH
areHT! CbLyecTByBa PUCK OT TOKOB

vaap!

1.1.2 be3onacHOCT Ha NpoAyKTa

/l\ NPEAYNPEXAEHUE !

* YBeperTe Ce, Ye BXOLbT 3a Bb3ayX
Ha CyLUMNHATa e OTBOPeH U e fobpe
BEHTUMMpPaH.

* poayKTbT ChAbPXKA XNaauneH areHT
R290.

+ R290 e exonoriyeH, HO 3ananum
XNaauneH areHt.

+ CbxpaHsiBailTe npofyKkTa faney
OT NOTEHLMAMHN M3TOYHULM Ha
TONNMHA, KOUTO MOraT a Npean3sukar
Bb3MNIaMeHsBaHe.
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A ONACHOCT!

& ONACHOCT!

* BaxHu yka3zaHus 0THOCHO
npefoTBpaTABaHe Ha ONacHOCTTa OT
noxap:

Mo-gony ca NoCOYeHM Apexu Unu

npeameTu, KOUTo He Tpsibea Aa ce cylat

B CyLUMIHATA C OrNed Ha OnacHoCTTa OT

rnoxap.

* HewnsnpaHo npaHe

+ OcrarbLuTe, 3aMbPCEHN C Macro,
aLeTOH, arnKoxor, TeYHO FOPUBO, KEPOCKH,
MOYMCTBALYYW NETHA, TEPNEHTYH, NapaduH,
noYMCTBALYYM NapaduHi, BEH3NH, BOCHK
WNW NOYMCTBALLM BOCHLY, TpsibBA Aa
Ce M3MUAT C TONNa BoAa C 4OCTaTbYHO
KOMMYeCTBO NOYMCTBALL Npenapar npeam
[1a Ce MOACYLLAT B CyLUIUIHATA.

* [Topagy Ta3n NpuynHa no-cneumanHo
npeaMeTH, KOUTO ChabpXaT
ropenocoyeHuTe neTHa, Tpsibea Aa ce
u3mMmBaT MHoro gobpe, kato 3a Tasu
Lien ce 13non3Ba noaxoasly npenapat
1 ce u3bepe BIUCOKa TemmnepaTypa 3a
nannakeaHe.

* OnucaHuTe No-4ony Apexu Uk NpeaMeTH
He TpsibBa Aa Ce CyLuaT B CyLIMHSTa
nopaay 0nacHocTTa oT noxap:

« Obrekna unu Bb3rnaBHULM, BaTUPaHK
C MOPECT Kay4yk (naTekc nsHa), Ayl
boHeTa, BOAOYCTOMYNBM TEKCTUMHM
MaTtepuank ¢ ryMeHa apM1poBKa U ryMeHMU
MOANOXKN.

+ 06nexno, NOYMCTBAHO C HAYCTPUAMHK
XAMUKanm.

MpeomeTy kaTo 3ananka, KubpuT, MOHET!,
METasHu YacTu, UTN W T.H. MOXe fa
MOBPESAT YCTPOUCTBOTO Ha HapabaHa unm
MOXe Aa Npeaun3BmKaT yHKLMOHANMHM
npobnemu. 3aToBa NpoBepeTe NPaHETO,
KOETo Le Obae 3apefeHo B CyLUNMHSTA.
Hukora He cnupaiTe CyLNnHATa Npeau
MpUKNIOYBaHe Ha nporpamara. Ako ce
Hanara fia ro HanpasuTe, u3BageTe 6bp3o
LIANOTO NpaHe 1 ro 0CTaBeTe fa ce pascee
TONMMHaTa.
* [lpexu, KOUTO Ca ce U3nnakHamm
He0CTaTbYHO, MOraT Aa ce camo3ananst
W BOpV MOraT fia Ce 3ananst cneg
MPUKINIOYBaHE Ha CYLLEHETO.
* Heobxoauma e AOCTaTbYHO BEHTUMALMS,
3a fia Ce NpefoTBpaTh U3MyCKaHETO
Ha ra3oBe OT YCTPOWCTBa, paboTeLyy
C [ipYTY BULOBE rOPUBA, BKMIOYUTENHO
OTKPUT NNambK, KOUTO Ce HaTpynBa B
MoMeLLeH1eTo nopaan obpaTeH edhekT Ha

OrbHA.

/l\ NPEAQYNPEXAEHUE !

* benbo, CbabpxaLLo MeTanHu
MoAcCUnBaLLy enemeHTH, He Tpsibsa aa ce
CyLum B cylwmnHsTa. CylwmnHsta Moxe aa
ce NoBpeau, ako MeTanHUTE akcecoapu ce
0TkayaT W Ce CYYNAT N0 BPEME Ha CyLIEHE.

m 3ABENEXKA !

* W3nonasaitte oMeKoTUTENM U LpYru
noao6HM NPOAYKTM B CbOTBETCTBME C
VHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOAUTENNTE UM.

* BuHaru nouncTBainTe muntbpa 3a MbX,
MPeav UK creg BCSKO 3apexaaHe.
Hukora He u3non3saiTe cylmnHsTa 6e3
MHCTANMpaH UATBLP 32 MbX.
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/'\ NPEOQYNPEXAEHUE !

/l\ NPEAYNPEXAEHUE !

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa nonpasuTe
CyLUWMHSITa CaMOCTOSTENHO. He npasete
HWKaKBM OMWTY 33 PEMOHT UMK NOAMAHA
Ha NpOAyKTa, 0P aKo MMaTe NO3HaHWS
Wnu cnocobHOCTI Aa M3BBPLLMTE
HeobxofmaTa npoLeaypa, OCBEH ako

He € SICHO NOCOYEHO B MHCTPYKLMMUTE

3a notpebutens unu nybnukysaHoTo
PBKOBOACTBO 3a CEPBIU3HO 0BCMyXBaHE.
B npoTuBeH cnyya MOXe Aa nocTaBuTe B
0NacHOCT COBCTBEHMS C1 KUBOT M KMBOTA
Ha apyruTe.

+ [epanHsTa He Moxe Aa Gbae noctaseHa

BbpXY CylwmnHsata. ObbpHeTe BHUMaHe Ha
TOPENOCOYEHNTE NPEAYNPEXKOEHNS MPN MOHTaXa
Ha BaluaTta nepants.

Ta6n|/1ua 3a NHCTanMpaHe Ha nepanHa u CyLnnHA

* He TpsibBa fia Mma 3aknoyBaLLa,
niTb3rallia ce uiv BpaTa C NaHTu, KosTo
MOXe Aa Bnokupa 0TBapSHETO Ha
NtoKa Ha MSICTOTO, KbAETO e Aa bbae
WHCTanupaHa Balata CywwnnHs.

* WHcTanumpaiite cylimnHaTa Ha MecTa,
NOAXOAALLYM 3a AOMaLLHa ynoTpebha.
(baHsl, 3aTBOpEHa Tepaca, rapax 1 T.H.)

bnboYnHa Ha nepanHaTa MallmHa
[bnbounHa
Ha £ £ £ 5
CyLIMnHsTa S S S =
& 8 | B v

54 cm Moxe pga ce He moxe pa ce

WHCTanmpa WHCTanupa
60 cm Moxe gace |He moxe aace

WHCTanmpa WHCTanmpa

/'\ NPEQYNPEXAEHUE !

y yBepeTe Ce, Y& OMALLHN XNUBOTHH
HE MOraT ia BfiA3at B CYLUUITHATA.

NPeay fa s nycHeTe B paboTeH pexim.

KOraTo € OTBOPEHa, B NPOTUBEH CNyyait
MOXE fla Ce OTKauu.

* He gonyckaiTe a ce HaTpynBa MbX
okono bapabaHa Ha CyLIMMHSTA.

MpoBepeTe BTPELUHOCTTA Ha CYLUIMHSTA,

* He ce obnsraiite Ha nioka Ha CyLLMNHATa,

1.2 MoHTaxX Hap nepanHsa
+ Tpsbea aa ce n3nonaea (rKcMpaLLo yCTpOCcTBO

1.3 MpepHa3HaveHue

CylwmnHsTa e npeaHasHaveH 3a AomallHa
ynotpeba. Toau ypes He e NoaxoasLy 3a
13non3BaHe C Thproscka Lien 1 Tpsibsa aa ce
13non3ea camo no npegHasHaveHue.
V13anon3BaiiTe CyLMmnHsaTa camo 3a CylueHe Ha
npaHe, KOeTo e 0603HaYEHO N0 CbOTBETHUS HAYMH.
[MpousBoanTenaT oTkassa BCAKakBa OTTOBOPHOCT,
Bb3HMKHANa nopaau HenpaBsniHO 13N0oN3BaHe Ui
TpaHcnopTUpaHxe.

CpokbT Ha ekcnnoaTauys Ha 3akyneHata ot Bac
cywunHs e 10 rogunn. Mpe3 To3u nepuog e
6bAaT ocurypeHn opuriHamHu pe3epBHu YacTu 3a
HopmarnHa paboTa Ha CylmnHsTa.

1.4 Be3onacHocT 3a geuarta

OnakoBbYHUTE MaTepuanu KpUsT ONacHoCT 3a
pelata. CbxpaHsBaiTe ONakoBbYHM MaTepuani Ha
MSCTO, Aaney oT A0CTbNa Ha AeLia.
EnexTpuyecknte NpoayKTH KpUSIT ONACcHOCT 33
peuata. [IpbXTe felata aaney ot NpogyKTa, Korato
€ B paboTeH pexum. He um no3sonssarite ga nunart
CylWwnnHsTa. M3nonasaite yHKUMsTa 3a 3aliuTa

OT fieua, 3a Aa v npeanasuTe OT BMeLLaTencTeo B
pabotarta Ha CylnmnHaTa.

Mexay ABaTa ype[a, korato MOHTUpaTe CyLUMIHATA
Haa neparHs. YCTPOMCTBOTO 3a MOHTaX TpsibBa Aa
Ce WHCTanmpa oT 0TOpPU3NPaH CEPBU3EH areHT.
O6LL0TO Termno Ha nepanHsTa 1 CyLMnHsaTa — C
MbITHO HAaTOBapBaHe, KoraTo ca NocTaBeHn egHa
BBPXY Apyra, goctura ao okono 180 kr. MoctaseTe

[BaTa ypeaa BbpXy TBbpPAa NOBbPXHOCT, KOWNTO Uma

[ocTaTbyHa TOBapOHOCMMOCT!

G] 3ABENEXKA |

+ 3awuraTa oT ela ce Hamupa BbpXy KOHTPOMHMS
naHen.(Bx. 3awura ot geua)

« [IpbXTe NOKa 3aTBOPEH [OPM KOraTo CyLUIMNHSTA HE

€ B paboTeH pexmM.
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1.5 CboTBeTCTBME C pernameHTa 3a
OEEO 1 n3xBbpnsiHe Ha OTNagb4HUA
npoaykTt

Tosn NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C
[Oupektusa Ha EC WEEE (2012/19/EU).
Tosu NPOAYKT HOCK CMMBONa 3a
Knacugukaumus Ha otnagbuute oT
€M1eKTPNYECKO 1 eNneKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE).

Tosn NPOAYKT € Npon3seaeH 0T BUCOKOKA4YECTBEHN
yacTu 1 maTepuani, KouTo Morar ga bbaat
0non30TBOPEHN 1 Ca NoAXoasLn 3a peLuknmpaHe.
He n3xBbpnsnTe npogykTa 3a oTnagbuy ¢

HOpManHy B1UTOBM M Apyru OTNaLbLM B Kpas Ha
eKkcnnoataunoHHNUA My XUBOT. ﬂpeAaMTe [0 B LeHTbpa
3a CbOMpaHe 1 peuyknmpaHe Ha enexkTpUYecko 1
enekTpoHHO obopyaBaHe. Mons, KoHCynTupaiiTe ce
C MeCTHWUTE BnacTu, 3a ja Hay4uTe noBeYe 3a Tesn
LieHTpOBE 3a CbOMpaHe.

1.8 TexHuyecku cneumdukaumm
BG

BucounHa (perynupyema) 84,6 cm/ 86,6 cm*
LLInpoumnHa 59,7 cm
IbnbounHa 52,9 cm
Kanauutet (Makc) 7 Kr**
HeTHo Terno (£ %10) 40 kr

HanpexeHue

Bux eTuketa ¢
[aHHN™**

HomuHan Ha BxogsLLeTo
HanpexeHue

Kopn Ha mogena

ONACHOCT!

* MuH. BUcoumHa: BucoumHa ¢ npubpanm perynupyemu
kpavera.

Makc. BucoumHa: BucoumHa ¢ MakcumanHo
pa3TBOPEHU Perynupyemu kpayeta.
** Terno Ha Cyxo NpaHe npeay uannakeaxe.
*** ETUKETBT Ce Hamupa 3af Mioka Ha CyLunmHaTa.

+ R290 e 3ananum xnaguneH areHT. YBepere ce, Ye
cuctemara 1 TpbouTe HAMa fja ce NoBpeasT no
Bpeme Ha paboTa v bopaseHe ¢ ypeaa.

+ . CbxpaHsiBaiiTe npogykTa Aaney ot noTeHLmManHu
M3TOYHWLM Ha TOMMMHA, KOMTO MOraT Aa
npean3BuKaT Bb3nnaMeHsiBaHe B Cryyaii Ha
noepega.

+ He n3xBbprsiTe ypeaa, M3rapsanku ro.

1.6 CvoTBeTcTBUe ¢ [lnpekTBa RoHS:
3akyneHusiT oT Bac NpoayKT e B CbOTBETCTBUE C
esponeiickata upektea RoHS (2011/65/EC). He
ChabpxKa BpeAHU 1 3abpaHeHn Matepuant, NocoueHH
B AMpeKTUBaTa.

1.7 UHdopmaunoHeH nakeT

OnakoBkuTe Ha npopykTa ca u3paboTeHu ot
PELMKIMPYEMI MaTepuani B CbOTBETCTBYE C HaLLNTe
HauvoHamnHu pernameHTy 3a onassaHe Ha OkonHaTa
cpena. He n3xsbprisiiiTe onakoBkuTe 3aeHo ¢ GUTOBY
unv apyrv otnagsLUv. Mpegarite i B NyHKTOBETE 32
CbOWpaHe Ha OnakoBKU, ONPeSENeHn 0T MECTHUTE
BMacTy.

3ABEJIEXKA !

+ TexHuyeckuTe cneundukaLium Ha CyLINAHSATa ca
06ekT Ha cneundmkaus 6e3 npefBapuUTeNHo
13BECTUE C LieN NOA0GPsABaHE Ha KAYECTBOTO Ha
npoayKTa.

+ OurypuTe B TOBa PKOBOACTBO Ca CXeMaTUYHN 1
MOraT f1a He OTrOBapPST TOYHO Ha MPOAYKTa.

+ CTOIMHOCTITE BbPXY MapKepuTe Ha CyLIMNHATA
UM B Apyra ny6nnkyBaHa AOKYMeHTaLus,
CbITbTCTBALLA CYLUMIIHATA, Ca MOMyYeHN
B 11abOPATOPHY YCIOBHS 1 OTFOBAPSAT Ha
CbOTBETHUTE CTaHAAPTW. CblUuTe MoraT fia
Bapupar B 3aBMCHMOCT OT KCrNoaTaLMOHHINTE

YCNoBKUA 1 YCNOBKATA Ha OKONHATa cpeaa.
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2 Bawara cywunHs 2.2 CbabpKaHMe Ha ONakoBKaTa

6. KonTeitHep
3a MbJIHEHe Ha
Bofa*

13TO4BaHE Ha
Bojlata®

2.1 nperﬂen 1. Mapky4 3a

7. Yncra Bopga*

2. PesepBha

roba 3a

punTHPHOTO
Yekmemke*

3.PbkosoacTeo
Ha
notpebutens*

8. Apomathu
kancynu*

4. Kownuua

3a cylueHe* 9. Yerka*

1. TopeH naHen
2. MaHen 3a ynpasneHue
3. TTiok Ha cywmnHsTa

4. ByToH 3a 0TBapsiHe Ha nraHkaTa 3a CBpb3ka 5 PoK0BOCTED
g' EeHTMJ’IaLlVIOHHVI peLeTki ngpeﬁmena 3a ( \ } 10. dunropra
. Ferynupyemu kpaveta KoLLKWIiaTa 33 \ Kbpna
7. B Mogensix, rae pesepsyap pacronoXeH nog cyuere \
W3AENWit, pe3epByap L5 BOAbI HAXOANTCS BHYTPU
nnaHku
8. TunoBa Tabenka *Moxe [1a ca BKnoyeHn B obema Ha ocTaBkaTta B
9. dunTbp OT BRakHa 3aBMCUMOCT OT MOAeNa Ha Balums ypea.

10. BbiABWKHON AWK AN BOASHOTO pe3epByapa (B
MOLensix, rae pe3epayap pacronoXeH BbilLe)
11. 3axpaHBaLy kaben
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3 WHcTanauus

Mpean ce obaauTe Ha HaN-GrN3KIS OTOPU3MpPaH
CEpBI3 32 MOHTAX Ha CYLUWUITHSITA, YBEpETE Ce,

Ue erekTpuyeckaTa MHCTanaLms 1 kaHansT 3a
13TOYBaHE Ha BOfaTa Ca NOAXOASILN ChITNAacHO
MHCTPYKLMMTE B PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.
Ako He ca NoaxoAsiLn, CBbPXETE Ce C KBanuguumpaH
ENEKTPOTEXHMK 1 TEXHUK, 3@ [ja Ce OcUrypsiBaT
HeobxoanmuTe yCroBws.

E] 3ABENEXKA !

+  3agHaTa NoBbPXHOCT Ha CyLIMMHATa TpsAGBa aa
Cce Hamupa CpeLLly CTeHa.

/,\ OMNACHOCT!

+ He nocTassiTe CyLUMNHATA BbPXY 3aXpaHBaLyns
kaben.

* UrHopwupalite cnegHoTo
npeaynpexaeHue, ako cuctemara Ha
Bawwusa npoaykT He cbabpxka R290

+ [ogroToBka Ha MACTOTO 3a NOCTaBsiHe Ha
CYLWNNHATA, KaKTO 1 Ha eneKkTpuyeckata
VHCTanauuna n kaHannsauuaTta B paMKuTe Ha
OTroBOPHOCTTA Ha KIWeHTa.

ONACHOCT!

/'\ NPEAQYNPEXAEHUE !

+ [lpean MOHTaX, NpoBEpeTe BU3yarnHo fanu
MO CYLUMIHATA HAMA HSIKaKBYK fedekTn. Ako
CYLUMMHATA € NOBPELeHa, He § HCTanvpaiTe.
[NoBpeneH1TE NPOAYKTW KPUST prCKoBe 3a Balata
6e3onacHocT.

¢ CywnnHsTa cbabpxa xnaguneH areHt R290.*

+ .R290 e ekonoruyeH, HO 3ananum xnaguneH
areHt.*

* YBepeTe Ce, Ye BXOABT 3a Bb3AyX Ha CYLUMIHATA €
OTBOPEH 1 € fobpe BeHTUnMpaH. *

+ [pbXTe NOTEHUMArHNTE N3TOYHMLM Ha NaMbK
Janey ot cylmnHaTa.*

3.1 Mopxoasaiwo MACTO 3a MOHTaX

*  WHcTanupate cywmnHsaTa Bbpxy cTabunHa u
paBHa MOBbPXHOCT.

+  CywunHsTa e Texsk ypea. He s npemecTsaiite
camu.

+ OcurypeTe Ha cywmnHsiTa Jobpe NpoBeTpeHa
cpena, 6e3 npax.

+  PascTosHMeTo mMexay CylwmnHsTa u
NOBBPXHOCTTA He TpsibBa Aa bae orpaHnyeHo
OT MaTepuani Kato KUIuM, AbPBO W TUKCO.

*  He nokpueaiTe BEHTUNALMOHHUTE PELLETKM Ha
CyLnmHATa.

*  He TpsabBa Aa vma 3aknioysalya, nibaralla ce
VNV BpaTa C NaHTK, KOSTO MOXe Aa brokupa
OTBAPSHETO Ha MNioka Ha MACTOTO, KbAETO
Bawwata cywunHs we 6bAe nHcTanupana.

+  Cnep kaTo CylwmnHsgTa e MHcTanupaxa, Tpsbea
Ja oCTaHe Ha CbLUOTO MSICTO, KbEeTo ca
HanpaseHu Bpb3kuTe. Korato nHCTanupare
CYLLUIHSATA, YBEpPETE Ce, Ye 3aHaTa CTeHa He ce
[O0KOCBa A0 HULLO (KPaH, KOHTAKT W T.H.).

+  [locTaBeTe CyWNnHsATa Haln-Manko Ha 1 cm oT
kpauLata Ha gpyrv mebenu.

+  Bawara cywunHs moxe aa pabotu npu
Temnepartypa mexay +5°C n +35°C. Ako
ycnosusTa Ha paboTa ca pasnuyHi oT To3u
AvanasoH, HopmanHaTta paboTa Ha CyLmMnHsTa
e 6bAe HapyLLeHa 1 ypeabT MoXe Aa ce
noBpeau.

3.2 llpemaxBaHe Ha mogyna 3a be3onaceH
npeso3

A NPEAYNPEXAEHUE !

* W3pageTe mogyna 3a
6e3onaceH npeBos,
npeav aa usnonasare
CYLUMNHSITa 32 MbpBM
MbT.

Ako cTpaHata Ha
OTBapsiHe Ha BpaTaTa
Ha Bawms ypen Moxe
Aa 6bae npomeHeHa,
BUXKTE MHCTPYKLMNTE
3a MOHTUpaHe Ha

peBepcrBHU BpaTU.
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3.3 CBbp3BaHe KbM KaHana

MoxeTe AMPEeKTHO Aa M3TOUMTE HaTpynaHaTa Bofa
npe3 Mapky4a 3a n3toyBaHe Ha Bodata, 4OCTaBEeH
3ae[IHO C NpoJyKTa, BMECTO NEPUOAMYHO Aa
n3tTo4ysaTe Boaata, c136paHa B pesepBoapa.

CBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a OTTMYaHe Ha
Bogara

1-2

W3gbpnaite ¢
pbka MapKy4a oT
3a[Hata CTpaHa
Ha CyLInmHATa, 3a
[Ja ro oTCTpaHnTe
OT MSCTOTO My Ha
CBbp3BaHe. He

| uanonaBaitTe HUKaKBu
VHCTPYMEHTU 3a
OTCTpaHsIBaHe Ha
Mapkyya.

3 CebpxeTe egnHus Kpan Ha Mapkyya 3a
13TOYBaHe, AOCTABEH 3ae[HO CbC CYLUMIHATA, C
TOYKaTa Ha CBbp3BaHe, OTKbAETO CTe U3BaANMN
Mapkyya B npefuiuHaTa CTbrka.

4 CebpxeTe Apyrvs kpai Ha Mapky4a 3a
N3TOYBaHE ANPEKTHO KbM KaHarna 3a MpbCHa
BOAA UNW MUBKaTa.

m 3ABENEXKA !

¢« MapkyybT 3a 0TTM4YaHe Ha BoaaTta Tpsibea fa
Obzie NpUKpeneH Ha MakcMarHa sucoymnHa 80
CcM.

*  YBepeTe Ce, 4e MapkyybT 3a OTTUYaHe Ha
BOZaTa He e 3aCTbMEeH U He e NperbHaT Mexay
kaHana u ypega.

*  AKO MMa KOMNMEKT akcecoapu, JOCTaBeH C
BaLUWsi NPOAYKT, MOIS! BIXTE NOAPOBHOTO
OMnMCaHKe.

3.4 PerynupaHe Ha KpayeTara

«  3aBbpreTe
Kpayetara Hansiso
VNN HaZsACcHo,
A0KaTo CYLIUNHATA
Obae HMBenMpaHa u
ycTonyuBa.

3.5 TpaHcnopTupaHe Ha cylwUnHATa
3ToueTe BoaaTa, KOSITO € OCTaHana BbTpe B
CylwnnHaTa.

Axo e HanpaBeHO NPAKO CBbp3BaHe 3a OTTUYaHe Ha
BOAaTa, ToraBa OTCTPAHETE BPBH3KUTE HA MapPKy4uTe.

/l\ NPEAYNPEXAOEHUE !

+  Hue npenopbysame npeHacsaHeTo Ha
CYLUMIHATA [1a CTaHe B U3MPaBEHO NONOXEHME.
AKo He € Bb3MOXHO YpefbT fia Ce HOCH B
W3MPaBEHO NONOXEHNE, HUe npenopbysame 4a
ro HOCUTE Ype3 NeKo HakMaHsiHe Ha AsicHaTa
CTpaHa, NorneaHaTo oTnpen.

3.6 Mpeaynpexpaexus 3a 3syum

HopmarHo e noHsikora
[la YyBaTe MeTanmyeckm
Lym npyu paboTa Ha
Komnpecopa.

CbbpaHaTa no Bpeme Ha paboTa Boza ce 13nomnea
kbM pe3epBoapa 3a Boga. HopmarnHo e fja ce yyBa
LuyM 1o Bpeme Ha mpoLieca Ha M3noMnBaHe

3.7 CmsAHa Ha namnaTa 3a ocBeTNeHue
|Ako B CyLIMMHSATa Ce M3M0N3Ba Namna 3a OCBETNEHNE
CBbpieTe Ce C 0TOpU3NpaH CepBH3, 3a Aa CMEHNTE
KpyLUKaTa/CBETOAMOAHATA CBETMMHA, U3M0N3BaHa 3a
OCBETINEHME Ha CYLUUNHATA.

Namnata(uTe), M3nonasaHu B T03W ypeq, He e(ca)
noaxoAsLLa(m) 3a ocBeTsBaHe Ha brToBa cTas.
Ynotpebata no npefHa3HayYeHne Ha Taan namna e
[Aa noMorHe Ha notpebutens ga noctasu no yaobex
Ha4MH NpaHeTo B CyLMNHATA. M3nonasaHuTe B TO3M
ypen namnu Tpsibea Aa ca YCTOMYMBM Ha EKCTPEMHM
HaToBapBaHus, KaTo Hanp. BUOpaLym 1 TemnepaTypu
Hag 50°C
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4 TloaroTtoBkKa

4.1 MpaHe, noaxoaswwo 3a cyleHe B
CyWHNHA

BuHaru cnassainTte WHCTPYKUMUTE BbPXY ETUKETUTE HA
apexuTe. CylieTte camo pexuTe, BbPXY YUUTO eTUKETU
€ NoCo4€eHo, 4Ye Ca noaxodsLln 3a CylleHe B CyLINIHA.

4.2 MNpaHe, HenoaxoAsLo 3a CylleHe B
CYLIMITHA

mmmmmmmm

ApTVIKyrIVITe C TO3M CMMBOIT HE
CYWAT B CyLUMITHA.

m 3ABENEXKA !

«  [envkaTHu 6poaMpaHm TbKaHW, BbITHEHU,
KOMPUHEHM [IPEXV, AENMKATH W LIEHHU ThKaHH,
XEPMETHNYECKN 3aTBOPEHW NPEAMETH U THOMEHN
3aBECH He Ca NOAXOASILLM 38 MALUMHHO CYLIEHE.

TpsibBa pa ce

4.3 MoproToBKa Ha NpaHeTo 3a CyLleHe

. ﬂpeXl/ITe MOXe [ia Ce onnetar cneg kpad Ha
npaHeto. PasgeneTe apexute B npaHeTo, npeau
[a r'm noctaBuTe B CyLUNIHATA.

«  [lpexu ¢ MeTanHu akcecoapy kaTo Lunose, TpsibBa
[a ce cywar obbpHaTH C ONaKOTO HABbH.

. 3aerneTe 34paBo LUMNoBeE, KyKUTE U KaTapamu,
KaKTO K Kon4yeTa Ha L-IaleJa(*)l/I.

4.4 CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprus

+  LeHTpodhyrupaiite npaHETo Ha Bb3MOXHO Hail-
BMCOKaTa CKOPOCT, KOraTo Ce u3nnaksa. Taka ce
CbkpalLaBa BPEMETO 3a CYLLEHE W KOHCYyMaLmsTa
Ha eHeprus.

+  CopTupaliTe npaHeTo B 3aBMCUMOCT OT BUAA U
NITbTHOCTTA Ha TbkakuTe. CylueTe eAHOBPEMEHHO
€[JHOTUMHO NpaHe. Hanpumep MbpBO ThbHKM
KyXHEHCKI KbPMW 1 MOKPUBKW, @ CNef ToBa no-
NITbTHY Kbprvt 3a 6aHs.

+  CnepgaiiTe MHCTPYKLMNTE B PKOBOACTBOTO Ha
noTpebutens 3a u3bop Ha nporpama.

*  He oTBapsiiTe ntoka Ha ypesa no Bpeme
Ha CyLLeHe, OCBEH ako e Heobxoaumo. Ako
HenpeMmeHHo TpsibBa Aa OTBOPUTE NMioka Ha
CYLUWIHATA, He f APBKTE OTBOPEHA 3a AbIr0
BpeMe.

*  He pobassiiTe MOKPO NpaHe, AOKATO CyLUMMHSATA €
B PEX1M Ha pabota.

+  3amofenu ¢ KOHAEH3aTop: NOYNCTBANTE PEAOBHO
KOHAEH3aTopa BeAHbX Ha MeceL| Unu crnej BCeku
30 ynkbna.

« - [MouncTBanTe GuNTbHPa NEPUOANYHO, KOraTo
¥IMa BUAMMO CbOMpaHe Ha Bb3gyX unu
KoraTo CMBONTBT CBETBA, ako Ma HanuueH
npesynpeanTeneH CUMBON 3a NOYNCTBaHE Ha
(OUNTBP Ha YeKMemKeTo

+  3amofenu ¢ 4UMOOTBOAM: Ca3BaiiTe
VHCTPYKLWMTE 3a CBbP3BaHE Ha AMMOOTBOAA 1
noyMcTBalTe AUMOOTBOAA.

+  [lo Bpeme Ha npoLieca Ha cyLleHe
NpoBETPSIBaliTe MOMELLEHNETO, B KOETO CTe
VHCTanupani CyLunmnHsTa.

4.5 MpaBunHo HaToBapBaHe

CnepBaiTe MHCTPYKUUNTE
B pasaena “Usbop Ha
nporpama v Tabnuua Ha
eHepronotpebnexneTo”.
He 3apexpalite noseye
OT NMOCOYEHNTE CTONHOCTH
Ha KanauuTeTa, NoCo4eHu
B Tabnuuara.

[TpMepHW CTOMHOCTW Ha MPENOPBYUTENTHO TEMO.

TMpubnusnTenHo TMpubnusnTenHo

TS Terno (r)* etz Terno (r)*

MamyyHn

nokpueana 1500 Brysn 150

(aBOVIHM)

MamyyHu

nokpvBana 1000 MamyyHu puan 300

(eAMHUYHN)

Cnano Genko 500 Puan 250

(mBOMHO)

CnanHo 6enbo MamyyHm

(eAnHW4HO) e poknn e

onemu nokpueku

ha maca 700 Pokmn 350

Manku nokpuBkm

[ 250 [bHKN 700
Hocn

CancpeTku 3a vai 100 Kbpnnikm (10 100
6pos)

XaBnum 3a 6aHs 700 TeHuckn 125

Kbpnu 3a pbLe 350

* Terno Ha cyxo npaHe npean uannaksaHe.
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5 BknroyBaHe Ha npoAaykTa

5.1 KonTponeH naHen
1
I

7 6 5 4 3 2

1. ByToH 3a n3bop Ha Bkn./Makn./Mporpama . ByToH 3a n3bop Ha BpemeBa nporpama
2. bytoH Crapt / Pexum Ha roToBHOCT . ByToH 3a u3bop Ha Hucka TemnepaTtypa
3. ByToH 3a ocBetnenme Ha bapabaHa . ByToH 3a 3BYKOBO NpeaynpexaeHue 1 n3bop Ha

4. ByToH 3a n360p Ha KpailHo Bpeme. 3aluyTeH GyToH 3a flelja
8. ByToH 3a n3bop Ha NpeanassaHe OT HaMaYKBaHe.

9. byToH 3a 1360p Ha HUBO Ha CyLLEHE.

ﬂmmmqmm Gl
oesi € o

~ o O

5.2 CumBonu

I

5.3. MoaroToBka Ha cywwmMnHATa +  W3bepeTe xenaHaTa nporpama ¢ nomoLTa Ha
«  CBbpxeTe CynnHsTa. 6yToHa Bkn./M3kn./Mporpama, MalumHaTa Lue ce
«  OTBOpETE NtOKa Ha CYLLUNHATA. BKITHOUM.
+  TMocraseTe npaHeTo B MalKHaTa 6e3 aa ro
Tendete. G] 3ABENEXKA!
«  HartucHeTe 1 3aTBOpETE NtOKa.
¢ /I36upaHeTo Ha nporpama ¢ NoMoLLTa Ha
/'\ BHUMAHUE ! OyToHa Bkn./w3kn./Mporpama He 03HavaBa, ye
2 nporpamata e crapTupaHa. HatucHete 6yToHa
CrapT/PexumM Ha roTOBHOCT, 3a Aa cTapTupaTte
nporpamara.

*  YBeperte ce, ye
10 NtoKa He ce e
CTpynano npaxe.
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5.4 U360p Ha nporpama 1 Tabnuua Ha NOTpeOdeHNeTo Ha eHeprus

BG

Mporpamu

Onvcanve Ha nporpamuTe

Kanauutet (kr)

CKopoCT Ha BbpTEHE
Ha MaLumHara (06/m)

Bpeme Ha cylieHe
(MMHYTH)

Mamyk

MoxeTe Aa 3cyLuMTe CBOS TEPMOYCTONYMB NaMyyeH
[TeKCTUN C To3 LMKbI1. M36upa ce HacTpoiika 3a CyLueHe,
[kosiTo € nozixoasiLa 3a AebenuHaTa Ha NpaHeTo, KOeTo
[rpsibBa Aa GbAe M3CcyLLEHO, W KernaHoTo HUBO Ha CyXoTa.

1000

Mamyk eko

EQHOCNOEH, exenHeBeH namyyeH TeKCTUN ce CyLum
BHL3MOXHO Haii-MKOHOMUYHO.

1000

179

MamyyHo npaHe, U3cyLueHy 3a
rmagexe

EnHOCnOeH, exenHeBeH namy4eH TekCTun ce Cywun 4o
INeko BNaXHO CbCTOAHME, Taka Ye [ia e roTOB 3a MajeHe.

1000

145

/13kycTBEHN MaTepu

MoxeTe Aa uacyLMTe Lienus cu CUHTETUYEH TEKCTUM C
[roan kb, M36upa ce HacTpoiika 3a CyLueHe, KosiTo e
NoaXoAsLLa 3a XenaHoTo HUBO Ha CyxoTa.

800

70

CmeceHo

A3non3Baiite Taau nporpama 3a cylleHe Ha AbHKW, KOUTo
ce LieHTPOyrMpaT nNpu BUCOKM 060pOTH B CyLLMnHATa.C
[rasu nporpama Morar fia ce cyLuaT CriopTHU 1 upHeC
lobnekna.

1000

125

[XaBnueHa kbpna

Kbpnu 3a cyLueHe kaTo KyxHeHcka Kbpna, kbpria 3a 6amHst
1 Kbpria 3a pbue.

1000

175

[lenukaTHo npaHe

MoxeTe Aa uacyluaBarte BalLETO NpaHe OT [ENUKaTHU
[TbkaHu UNM NpaHe C eTUKET 3a PbYHO NpaHe (KOMpPUHEHN
611y3u, TbHKO 6€NbO W T.H.) Ha HUCKa TemnepaTypa Ha
[rasu nporpama.

1200

50

ExxeHEBHO u3nupaHe

C Ta3n nporpama MoxeTe Aa U3CyLUIMTE KakTo namy4Ho,
[raka v cuHTeTYHO NpaHe.C Taan nporpama morat Aa ce
cyLuaT cnopTHu 1 hupHec obnekna.

1000

125

Mporpamu 3a Bpeme

MoxeTe na usbepete oT nporpammuTe 3a BpeMe Mexay
10 1 160 MuHYTW, 38 4@ NOCTUTHETE XENaHOTO HUBO

Ha cylueHe npu H1cka Temnepatypa. B Tasu nporpama
lonepauuuTe Ha CyLIMNHATa Ce 3anassar 3a onpesfeneHo
Bpeme, He3aBMCUMO OT CyxoTaTa Ha MpaHeTo.

INeHnm

MoxeTe fa uacyluasate BaluMTe NaHTaNOHW, MOMM, PU3N
UK sikeTa OT A8HUM Ha Tasu nporpama.

1200

140

Ha otkpuTo/cnopt (Goretex)

3nonaBaiiTe 3a CyLUEHE Ha [PEXM OT CUHTETAYHM,
NamyYHN U CMECEHM ThKaHW, KakTo 1 Ha
BO0YCTOMUMBY MPOAYKTY KATO (YHKLMOHAMHM sikeTa,
Inbxnobpanm 1 T,H, Mpeau cywweHe v obpbluaiiTe oT
loBpaTHaTa cTpaHa.

1000

135

Hanpen

MoxeTe fa u3cyLuuTe Apexw, kaTo nanTa u siketa ¢ nepa
1 ThkaHW, KOUTO UMaT ETUKET, NO3BONSBALL CYLUEHE B
cymnHsiTa. Monsi, cywweTe 06bpHaTH OTBBLTPE HaBbH.

800

165

Pusn

N3cyluaBa pusnTe Mo NO-AENUKATEH HAUMH, NPUIMHSBA
no-manko HamaukeaHe W ynecHsisa rnageHeTo.

1200

48
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A3nonaBaiite Taau nporpama, 3a a UMate 2 puan roTosu
E>xenHeBHO npaHe porp A P 0,5 1200 30
I3a rmapeHe.
C Ta3u nporpama MoXeTe fa U3CyLUMTe U3npaHuTe cu
XWrveHHO MacylwaBaHe NpOAYKTW, KOWTO MCkaTe Aa OCUTypUTe C AOMbIHUTENHA 5 800 200
urveHa. T ocUrypsiBa BUCOKA XUTVEHa Ha BalLst
[rekcTUn Ype3 TonnMHeH edekT.
MoxeTe Aa u3nonasare Taav nporpama 3a BaLuuTe Cyxu
eXV 1 NpaHe, 3a KOUTO 1cKaTe fla OCUrypuTe XUrneHa,
XurnenHo obHoBsiBaHe Ay 15 - 120
Gea fa rv nepete. Ts ocurypsiBa BUCOKA XUrveHa Ha
BaLLs CyX TEKCTUN Ype3 TOMMMHeH edekT.
KoHcymaLus Ha eHeprus
2 s =
L = > Qo
85 | 2% 3
58 g5 o
o © 5o g =
Mporpamu Kanauwuter (kr) o & 2908 =
T T E o =
P © o ®
33 32 =
[=% g C = &=
2 3 z
S 2 2
[Mamyk exo® 7 1000 60% 1.75
[amyyHo npaHe, 3cyLleHm 3a
many%e P y 7 1000 60% 12
CUHTETMYHO NpaHe, 3cyLIEeHo 3a
oep0ts Pare, uscy 4 800 40% 0.65

Mporpamata “lMamyk eko”, 13non3saHa NPy MbIHO U YaCTUYHO HaTOBapBaHe, € CTaHfapTHaTa
nporpama 3a CyLueHe, 3a KOSTO Ce 0THacs MHAopMaLusTa Ha eT KeTa 1 BbB uLia, Ye Tasn

< nporpama e noaxopsila 3a CyLueHe Ha HOpMarHO BNaXHO NamyyHO NpaHe v Ye Ts e Halt-
lehekTBHaTa Nporpama no OTHOLLIEHWE Ha KOHCYMaLMsITa Ha eHeprus 3a namyka.

* . CtaHpapTtHa nporpama Exepruen Etuket (EN 61121) Beuuku cToiHocTu B Tabnvuara ca onpegenexu
cbrnacHo ctaHaapTa EN 61121 CtoiiHocTuTe Ha NoTpebneHneTo MoXe [a Bapupat oT CTOAHOCTUTE B
[narpamata B 3aBKCYMOCT OT TWMa NpaHe, CKOPOCTTa Ha U3CTUCKBaHE, YCMOBMSTA HA OKONHAaTa Cpeaa U HuBaTa
Ha HanpexeHwe.
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Allergy UK e 3anaseHata Mapka Ha
BputaHckaTta ®oHpaums no

o \Aneprunte (British Allergy
Foundation). MeyaTsT Ha
opobpeHme e cbaaageH, 3a aa
PBKOBOAM XOpaTa, KOUTO 1ckat
CbBET, Ye NMPOAYKTBLT 3HAUYNTENHO HaMansBa
KONM4YECTBOTO Ha anepreHnTe B cpeaa, B KOSTO
“IMa anepruyHi xopa unu nNpoaykTsT
orpaHuyaBa / Hamanssa / enMMuHMpa
aneprenure. LienTa e fa ce npefoctasst
[0Ka3aTencTsa, Ye NpoayKTMTe ca Hay4yHo
U3NUTaHW UMM aHanW3Mpaxw, 3a fa aapar
Y3MEPUMI pe3ynTaTy.

5.5 [ombAHUTENHU PYHKLMUM

HuBo Ha cyweHe

ByTOHBLT 3a HacTpolika Ha CyLueHe ce

13Mon3Ba 3a perynupaxe Ha xenaqara cyxora.
|_|p0£l,'bJ'I)Kl/1TeJ'IHOCTTa Ha nporpamaTa MoXe fa ce
NPOMEHsA B 3aBUCUMOCT OT Msﬁopa.

m 3ABEMNEXKA!

«  MoxeTe aa nsbepeTe Tasu (yHKLMS CaMO
npeay Aa cTapTupate nporpamara.

MpepoTBpaTABaHe OT HAaMauKBaHe

MosxeTe 4a BKoYMTe W M3KMIoUUTE (yHKUMATa 3a
npefoTBpaTsiBaHe OT HaMauKkBaHe, KaTo HAaTUCHETe
OyToHa 3a 1360p Ha Npegna3BaHe OT HaMayKBaHe.
Ako HsiMa ja U3BaauTe NpaHeTo BeaHara cneg
MpWKNtoYBaHe Ha nporpamata, MOXe fia U3noraeate
(hyHKUMS 3a NpeaoTBpaTsiBaHe OT HamaykeaHe, 3a Aa
npeAnasnuTe NpaHeTo 0T HaMaukBaHe.

3ByKOBO npegynpexaeHue

CywunHsaTa n3gasa 3ByKOBO npeaynpexaeHue,
KoraTo nporpamara e cBbplumna. HatucHere
OyToHa ,,3ByKOBO NpeaynpexaeHue”, ako

He 1ckaTe 3BYKOBO NnpeaynpexaeHue.

KoraTo HaTUCHeTe 6yTOHa 3a 3ByKOBO
npepynpexaeHne, CBETNMHATA yracsa 1 He
y3AaBa 3BYK, KOraTo nporpamara npuKYu.

m 3ABENEXKA!

«  MoxeTe a akTvBMpaTe Tasn yHKLMS Npean
Wnv cnep cTapTUpaHe Ha nporpamarta.

Hucka Temnepatypa

MoseTe fa akTuBMpaTe Tasn PYHKLMS camo npean
Aa cTapTupate nporpamata. MoxeTe aa aktueupare
Tasn d)yHKLlMﬂ, aKo UCKaTe Aa U3CyLunTe npaHeTo

CW Ha No-HUCKa TemnepaTtypa. ﬂpOJ:l'bJ'I)KVITeJ'IHOCTTa
Ha nporpamara Lue 6bae no-abara, Cnes karo ce
aKTuempa.

OTnoxeH Kpai

C dyHkyunsaTa “OTnoxeH kpan” MoxeTe [a OTHOXuTE

KpanHOTO Bpeme A0 24 vaca.

1. OTBOpeTE NioKa Ha CyLUMHSATa 1 nocTaBeTe
npaHeTo.

2. W3bepete nporpamara 3a cyLUeHe.

3. Hatuchete BytoHa “OTtnoxeH kpait” v 3agaiite
XenaHoTo oT Bac Bpeme Ha OTHOXeH!s cTapT.
CBeToaMOLbT 3@ OTNOXEH kpaii cBeTBa. (Korato
HaTUCHETe 1 3abpxuTe OyTOHA, OTNOKEHUAT Kpan
npoabmkasa 6e3 cnvpae).

4. HatucHete 6yToHa CrtapT / Pexum Ha roToBHOCT.
3anoysa 0TO6POSBAHETO Ha OTNOXEHUS Kpan. 3HaKbT
.. B CpefaTa Ha XefaHus OTIIOXEH Kpail 3anoysa aa
mura.

m 3ABENEXKA!

« B pamkuTe Ha OTNOXeHWs kpan MoxeTe fa
pobaeate unn maxate npaHe. MNokasaHoTo
Bpeme e cbop OT BpeMETO 3@ HOPMArTHO CyLLeHe
1 OTNoXeHns kpait. CeeToanoabT “OTnoxeH
kpai1” LLie u3racHe B kpasi Ha OTOPOSIBAHETO,
CyLLEHeTO 3arnoyBa W CBETOAMOABT 3a CyLUeHe
CBeTBa.

MpomsiHa Ha hyHKLMATA C OTNOXEH KpaK

Ako uckaTe ja NPOMEHMTE NPOLLIKMTENHOCTTA MO

Bpeme Ha 0bpaTHOTO BpoeHe:

lMocTaBeTe nporpamata Ha naysa u HaTucHeTe byToHa

33 BKIoYBaHe / 3kntoyBaHe / u3bop Ha nporpama u

0TMeHeTe nporpamara. M3bepeTe xenaHata ot Bac

nporpama v noBTOpeTe npoLieca 3a u3bop Ha OTNOXeH
kpamn.

OtmsiHa Ha chyHKumsiTa OTNOXEH Kpai

Ako uckaTe ja OTMEHWUTE 3aafeHOTo 0TOpOosiBaHe Ha

OTNOXEH KpaW W ja CTapTupaTe nporpamara BeAHara:

lMocTaBeTe nporpamata Ha naysa u HaTucHeTe byToHa

3a BKIoYBaHe / u3kntoysaHe / u3bop Ha nporpama

1 0TMeHeTe nporpamarta. /3bepete xenaHata

nporpama v HatucHeTe ByToHa “Ctapt / May3a”.
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CseTnuHa B 6apabaHa

MoseTe a BKIIOUMTE W U3KIIOYNTE CBETNIMHATA Ha
BapabaHa, kaTo HaTucHeTe T03n ByToH. CBETNMHATA
ce BKITHOYBA, KOraTo BYTOHBT € HaTUCHaT, U ce
U3KIHOUBa Cref onpeseneHo BpeMe.

5.6 MpepynpeauTenHn UHANKaLUMN

m 3ABENEXKA!

«  Korato cyHkumsTa “3awumTa ot geua’ e
aKTVBMpaHa, NpeaynpeanTeNTHAT MHANKATOP Ha
eKpaHa CBETBa.

m 3ABENEXKA!

. I'Ipenynpe,qMTenHMTe VHAMKaTopu MmoraT fa ce
pasfnyaBat B 3aBUCUMOCT OT Mofena Ha Bawums
Ypea.

MouncTBaHe Ha puntbpa
KoraTo nporpamata npukoum, npefynpeauTenHusT
VHOVMKATOP 3a MOYNCTBaHE Ha (hUNTbPa CBETBA.

Pe3epBoap 3a Boga

Ako pe3epB0apbT 3a BOLA CE HAaMbIHM, [1OKATO
nporpamara BCe OLLe e aKTUBHA, NPeLyNpenuTeNnHUAT
VHAMKATOP 3arnoyBa Aa MUra 1 MallvHaTa npeM1HaBa
B PEXVM Ha FOTOBHOCT. B TO31 cnyyait u3npasHeTe
pesepBoapa 3a Bofia ¥ CTapTupaiiTe nporpamara ¢
nomoLTa Ha 6ytoHa CtapT/Pexum Ha roToBHOCT.
MpeaynpennTenHuTe MHAMKATOPYW U3racsar, a
nporpamata ce Bb300HOBSBa.

MouncTBaHe Ha YeKMeKeTo Ha

duntbpa / TONNOOGMEHHUKA

I'IpenynpenMTenHMﬂT CUMBOIT MUra NepnoanyHo, 3a
[ia HanoMHHK, 4ye (i)VIJ'Ipr'bT Ha YekmeaxeTo TpﬂﬁBa na
Ce NOYnCTK.

5.7 CtapTupaHe Ha nporpamara

HatucHete 6ytoHa CtapT/Pexum Ha roToBHOCT, 3a Aa
cTapTupare 3a nporpamara.

VnavkaTopute “CtapT/Pexum Ha roToBHOCT

Lie CBETHAT, 3a Aa NoKaxe, Ye mporpamara ce e
cTapTupana.

5.8 3awuTa ot peua

CywwmnHsaTa nma 3aluumTa oT Jeua, KOSTo He
1no3B0rsBa NPeKLCBaHe Ha Nporpama npu HaTuckaHe
Ha Hsiko1 6yTOH. Ako 3aluTaTta OT AeLia e aKTUBMpaHa,
BCWYKM OYTOHW Ha MaHena, ¢ U3kNiyeHne Ha byToHa
3a u3bop Ha nporpama Bkn./U3kn. ca geakTusmpaHu.
HatucHete 6yToHa 3a 3BykoBO lpeaynpexaeHve

B MPOABLITKEHNE Ha 3 CeKyHAM 3a aKTVBMPaHe Ha
(yHKUmaTa 3awuTa oT Aeva.

OyHkunsTa “3awmTa ot geua” Tpsbea fa ce
[leakTuBmMpa, 3a ia MOXeTe Aa CTapTupaTe HoBa
nporpama cref NpuknioYBaHe Ha TekyLuata, uim

33 1a MOXeETe Jja Ce HamecuTe B nporpamarta. 3a

[a feakTuBupare 3alurarta oT Aela, 3aapbKre
HaTucHaTu cbluymte ByTOHM 3a 3 cekyHau.

Korato e aktuBMpaHa dyHkumsaTa 3awuta ot geya e
aKTMBMpaHa:

Korato cywumnHsTa paboti unu e B pexum Ha
FOTOBHOCT, MHOWKATOPHMUTE CUMBONK HAMA da ce
MPOMEHST NPW NPOMSsIHA Ha No3unumsTa Ha GyToHa 3a
n36op Ha nporpama.

m 3ABEMNEXKA!

«  Korato cywmnusTa pabotv u yHKunsTa
“BawwuTa oT geua” e akTMBMpaHa, ABa MbTH
npo3Byy4aBa 3BYKOB CUrHan npu HaTuckaHe Ha
ByToHa 3a n3bop Ha nporpama. Ako yHKLmsATa
“3awwuTa ot geya” 6vae oTMeHeHa, 6e3 aa
3aBbpTUTE HyTOHA 33 M3BOp Ha nporpama
0bpaTHO B MbPBOHAYAIHOTO CU NOMOXKEHME,
nporpamara ce npekpatsisa, Tbi kaTo OyTOHBLT
3a 1360p Ha Nporpama e 3aBbPTSH.

5.9 NpomsHa Ha nporpamata

cnep HeMHOTO CTapTUpaHe

+  MoxeTe ga npomMeHuTe nporpamara, kosiTo cTe
n36parnu, 3a Aa u3cyLmTe NpaHeTo ¢ Apyra
nporpama, Cnef Kato CyLIMIHATa 3anoyHe fa
pabotu.

+  Hanpumep nocraseTe nporpamata Ha nay3aa u
3aBbpTeTe 6yToHa BkntousaHe / Vskntoysare /
V136op Ha nporpama, 3a fa 13bepeTe nporpamata
Extra Dry BmecTo Ironing Dryness.

[lobaBsiHe 1 n3BaxzaaHe Ha pexu No BpeMe a pexuma

Ha rOTOBHOCT

Axo uckate fa fobaBsiTe B Unu U3Baxaate Apexu

OT CyLLMNHSATA cref cTapTipaHe Ha nporpamara 3a

CyLLEHE:

+  HatucHete ByToHa CtapT/Pexum Ha roToBHOCT,
3a [1a NOCTaBMTE CYLUUITHSTA B PEXMM Ha
rotoBHoCT. CyLueHeTo cnupa.

+  OTBOpeTe NiOKa [LOKATO CYLUMMHSTA € B PEXUM
Ha rOTOBHOCT ¥ 3aTBOpETE BpaTata Crej
nobaBsHe Unn n3BaxaaHe Ha npaHe.

+  HatucHete ByToHa CtapT/Pexum Ha roToBHOCT,
3a fla cTapTupare 3a nporpamara.
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m 3ABENEXKA!

+  [lobaBsHETO Ha NpaHe Crief cTapT1paHe Ha
CYLLEHETO MOXe Aa A0Befe [0 CMeCBaHe Ha
CYXOTO NpaHe B MalUKHaTa C MOKpO npaHe
OCTaBsiHE Ha NpaHeTo BbB BRaxHa cpeaa B kpas
Ha onepauusTa.

¢« [lobaBsiHETO UNN NPEMaxBaHETO Ha NPaHeTo
Mo BPEME Ha CYLLEHETO MOXeE fia ce MOBTOpY
TONKOBA MbTW, KONKOTO Xenaete. Ho Tasn
onepaLys HEMpeKbLCHATO NPEeKbCBa CyLIEHETO 1
M0 TO3M HAYMH yBENWYaBa NPOLbIKUTENHOCTTA
Ha mporpamata ¥ KOHCyMaLusTa Ha eHeprus.
lMopaay ToBa ce npenopbyBa a fobaesiTe
npaHe, Npeau Aa cTapTvpate nporpamarta.

«  Axo ce n3bepe HoBa nporpama 4pes 3aBbpTaHe
Ha ByToHa 3a u3bop Ha nporpama, AokaTo
CYLUWIHSITa € B PEXWM Ha FOTOBHOCT, TekyLLaTa
nporpama ce npekLCaa.

A BHUMAHMUE !

+ He gokocBaiiTe BbTpeLUHaTa NOBLPXHOCT Ha
BapabaHa, fokato fobaBsiTe Unv n3Baxaate Apexu
no Bpeme Ha paboTella nporpama. MoBbPXHOCTTa HA
GapabaHa e ropelua.

5.10 MpekpataBaHe Ha nporpamara

Ako vckaTe fia OTMEHUTE Mporpamara v aa
NpekpaT1Te CYLLEHETO MO HsKaKBa NPUYMHA, Cref
KaTo CyluMriHaTa MallMHa 3anoyHe Aa pabotu,
rnocTaBeTe nporpamata Ha nay3a u 3aBbpTeTe 6yToHa
BkntousaHe / M3kniousaHe / 136op Ha nporpama;
nporpamata ce npekpaTsiea.

/l\ BHUMAHME !

+  BwTpeluHocTTa Ha cylwmnHATa € MHOTO ropeLua,
KoraTo npekbCHeTE nporpamata, JokaTo
mallmHaTa paboTu, 3aToBa cTapTupaiiTe

5.11 Kpait Ha nporpamara

KoraTo nporpamata npukIitoum, CBETOAMOLHUAT
uHamkaTop 3a Kpai / MpepoTBpatsizaHe ot
HamauksaHe v lNpegynpexaeHue 3a nouMcTBaHe
Ha BnakHecTust punTbP BbPXY MHAMKATOpa 33
npocneasiBaHe Ha nmporpamara ce BKIouBa. JIokbT
MOXe Aa Ce OTBOPY U CyLLUNMHATA e roToBa 3a
cnefBaLyms LKL

3aBbptete 6yToHa Bkn. / U3kn. / V13bop Ha nporpama
B nonoxexwe Bkn. / U3kn., 3a aa uskniounte
CYLUMIHSATA.

nporpamara 3a onpecHaBsaHe, 3a fia 4 oxnaguTe.

m 3ABENEXKA!

*  AKO NpaHeTo He € 13BaAeHoO creq
NpuKMoYBaHe Ha nporpamara, hyHKumsTa 3a
[MpegoTtBpatsBaHe 0T HamaukBaHe ce akTuBMpa
3a 2 yaca, 3a Aa ce n3berHe HaMmaykBaHETO Ha
npaHeTo B cylnnHsTa. Mporpamara 3aBbpTa
npaHeTo Ha uHTepsanu ot 10 MuHYTY, 3a Ja ce
n36erHe HeroBoTo HabpbYKBaHE.

5.12 ®yHKumsa 3a MUpU3IMK

Ako BalliaTa CyLUUITHS UMa PYHKLNS 33 MAPU3MK,
npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO Ha ProScent, 3a fa
n3nonaeate Tasu yHKUNS.
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6 lNopapbxka M nouncTBaHe

6.1 BbTpellHa NOBBPXHOCT Ha ftoKa
Kocata n BnakHata, Kouto ca 0TaeneHm ot npaHeTo
1o BpeMe Ha npoLeca Ha CyLUeHe, ce cbbupat ot
BIaKHECTNS OUNTHP.

m 3ABENEXKA

+  [louncTeTe n ABaTa hunTHPA NOA Tevalla Bofa,
B 0BpaTHa Nocoka Ha HATpyrBaHe Ha BrakHaTa
UM ¢ Mexa yeTka. MacywweTe unTtbpa, npeau
[a ro nocTaBuTe 06paTHO.

+  BnakHarta ce 06pasyBaT No Bpeme Ha HoceHe
npaHe Ha [Apexu.

«  MoxeTe aa noymucTUTE UNTHPHUS NPOPES C
npaxocMykayka.

/'\ BHUMAHMUE!

* Cnepn Bcekw LUMKBI1 Ha CylLeHe noyncreTe
BlakHeCcTus (‘bMJ’Ipr W BbTpellHaTa NOBbPXHOCT
Ha IoKa.

3a [a nouncTuTE BNakHECTUS (ounThp:

«  OtBopeTe Ntoka Ha CyLmMnHATa.

«  3appbxTe mbpBaTa YacT (BbTPeLLHs GunTsp)
Ha BNakHeCTust (oUNTbP OT ABE YaCTH U ro
n3BageTe, KaTo ro u3gbpnarte Harope.

«  OrcTpaHeTe kocata, BakHaTa 1 namyyHuTe
TOMKM C pbKa UMK C Meka Kbpna.

«  OtcTpaHeTe BTOpaTa YacT (BLHLUHWS unTHP),
KaTo ro u3gbpnare Harope.

m 3ABENEXKA

+  YBepeTe Ce, Ye KOCUTE, BriakHaTa 1 namy4HuTe
TOMKY He Nnonagar B npopesa, KbAeTo ca
WHCTaNMPaHN uITpuTe.

«  OtBopeTe ABaTa BNakHECTH (OUNTLPA
(BbTpELUEH 1 BBHLUEH (UNTHP), OTCTpaHeTe
Kocara, BriakHaTa 1 ramy4HuTe Ton4era ¢
BraXHa pbka, NpaxocMyKayka Unm Kbpna.

*  [locraBete
BrakHecTuUTe OUnTpn
€0VH BbpXy ApYrumm
noctaseTe o6paTHO
Ha MSACTOTO MM.

* [loyncreTe BbTPELLUHATa YacT Ha foKa u
nepanHdaTa ¢ MeKa BllaXKHa Kbpna.

Mma ceHsopm 3a
Bnara B CyLUWNMHSTa,
KOMTO yCTaHOBSIBAT
Janv npaHeTo e Cyxo
VN He.

3a ga nounctute
CeH3opuTe:

«  OtBopeTe Moka Ha CyLMmnHATA.

+  OcraBeTe MalLMHaTa fia Ce 0X/aau, ako Bce
OLLie € ropeLLia nopaau NpoLieca Ha CyLLeHe.

*  M3bbpwete meTanHuTe NOBLPXHOCTM Ha
CEH30pa C MeKa Kbpna, HaBnaxHeHa C OLET U
nscyluete.
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[ﬂ 3ABENEXKA

+  [ouncTBaiiTe MeTanHNTE NOBBLPXHOCTY Ha
ceH3opuTe 4 MbTH B roguHara.

¢ He u3non3gaite MeTanHu MHCTPYMEHTU Npu
MOYMCTBAHE Ha MeTanHUTE NOBbPXHOCTY Ha
CeH3opuTe.

/I\ BHUMAHMUE!

+  Hwukora He n3nonasaite pa3TBOPUTENH,
MOYMCTBALLM NpenapaTi Ui NogotHM
BELLECTBA 3a MOYNCTBAHE Nopaay onacHoCT OT
noxap 1 excrnnosus!

6.3 N3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a BOAa

BnaxHocTTa Ha NpaHeTo ce 0TCTPaHsiBa 1 KOHLEeH3upa

10 BpeMe Ha npoLieca Ha CyLLEeHe, a BofaTa, KosiTo

Bb3HWKBA, Ce HAaTPynBa B pe3epBoapa 3a Boja.

/3npasBaiite pe3epBoapa 3a Bofa Cries BCekW LuKbI

Ha CyLUeHe..

AKo Ma HaTpynBaHe Ha BMakHa BbB (yHusTa
Ha pe3epBoapa 3a Bofa, No4ucTeTe ro nog
Teyalla Bofa.

+ _ TocTaBeTe pe3epBoapa 3a BOAa Ha MACTOTO My.

m 3ABENEXKA

. AKO AMPEKTHOTO M3TOYBAHE Ha BoAaTa
Ce M3non3ea Kato onuua, HaMa HyxXaa noa

/'\ BHUMAHMUE!

+  KoHgeHanpaHaTa Boga He Moxe fia ce nue!
+  Hukora He n3Baxnaiite pesepsoapa 3a BOAa,

[okaTo nporpamata pabotu!

n3npa3BaTe pesepeoapa 3a Bofa.
6.4 MouncTBaHe Ha n3naputens
Kocara 1 BnakHaTta, kouTo He ca ynoBeHu OT
BnakHecTVst (pUNTbp, AOCTUraT 40 NepKuTe Ha
n3napuTens 3ag AbHOTO Ha AbckaTa U ce HaTpyneaTt
Tam. Ako MKoHaTa Ha usnaputens "= 'mura nnmn s
6-MeceyeH nepuoa, nouncTeTe U3napuTens.

OtBopeTe gbcKaTa,
KaTo HaTuCHeTe
BbPXY Hesl.

000
000

fors alaf

Boooooog)
(/) 2an0a00n
7/ RRRRARRR

Ako 3abpaBuTe fa 13TOuMTE pesepBoapa 3a Bofa,
MalLVHaTa LLe Crpe Mo BpeMe Ha criefBallumTe Lk
Ha CylUeHe, KoraTo pe3epBoapbT 3a BOAA € MbieH U
npeaynpeantenHuaT cumeon “Pesepsoap 3a Boga” Lie
mura. B To3n crnyvaii u3toyeTe pesepeoapa 3a Boga v
HatucHeTe BytoHa CtapT / lMay3a 3a npoabikaBaHe
Ha LMKbIa Ha CyLUeHe.

3a na natoumnTe pesepeoapa 3a Bofa:

1. Vi3BageTe BHAMATENHO pe3epBoapa 3a Boaa B

YeKMEePKETo unu KOHTeI7IHepa.

2. MI3ToyeTe BogaTa OT pesepBoapa.

R

«  3apaoTBopuTte
BpaTMyKaTa
3a Bb3ayLLHO
NBUXKEHNE,
ocsobogeTe
dukcaTopa.

+  TMouucTeTe BnakHata
Ha u3naputens c
BnaxHa kbpna /
npaxocmykauka ¢
YeTKa, KaTo ABMXKUTE
Harope u Hagony.

«  Creq kaTo NpoLecsT
Ha NnoYncTBaHe
MPUKIIOYM,
rocTaBeTe BpataTa
Ha [BIKEHNE Ha
Bb3ayxa Ha HeitHoTo
MSICTO, MpeMecTeTe
Krtodarnkure, 3a
[a 51 3aTBOPUTE U
3aTBOPETE [bCKaTa.
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/'\ BHUMAHMUE!

MoxeTe fa noyncTBaTe camo C pbka,
ako HocuTe npegnasHu pbkasuum. He
ce onuTBaiTe Ja noynucTeare C ronm
pbue. MNepkute Ha nsnaputens morar ga
noBpeanT pbLeTe BU.

MoyncTBaHETO Ypes ABWKEHWS OT NSIBO
Ha OACHO MOXe [a MoBPeau nepkuTe Ha
nsnaputens. ToBa Moxe Aa nosege Ao
NpoGNeMmn cbeC CyLLEHETO.
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7 OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTH

CyLLIeHeTO npoabixaea TBbpAE AbIT0.

JiokbT ce 0TBapAa cam.

®unTbpHNTE BNakHa (BbTPELLEH W BBHLLEH (UNTHP) MoXe 61
ca 3anyLueHu. >>> /amuitte puNTbPHUTE BakHa ¢ Tonna Bofa 1
noacyLuete.

lpeaHaTa cTpaHa Ha U3napuTens MOXe fa e anylieHa. >>>
lMoumcTeTe NpeAHaTa cTpaHa Ha uanapuTens.

BeHTunaumoHH1Te peLueTku npes MalHata Moxe a

ca 3aTBOpeHu. >>> OTCTpaHeTe BCUYKM NpeAMETH npeq
BEHTUNALIMOHHNTE PeLLeTKu, KoTo BNokMpaT Bbaayxa.
BeHTunauusta Moxe fia € HeafiekaTHa, 3aLloTo MaluiHaTa,
VHCTannpaHa B Hes e TBbpe Manka. >>> OTBopeTe BpaTara unm
npo3opLuTe, 3a a NpefoTBpaTITe NokayBaHeTo Ha CTaiHaTa
Temnepatypa.

Ha ceH3opa 3a Bnara Moxe Aa ce € HaTpynan BapoBuK. >>>
lMoumcTeTe ceHaopa 3a Bnara.

Moxe na e 3apefeHo npekaneHo ronsaMo KOMM4ecTso npaxe. >>>
He npeToBapaaliTe CyLIMMHATA NPeKaneHo MHOro.

lpaHeTo MOXe Aa He e 61no U3CTUCKaHO NpaBunHo. >>>
LleHTpochyrvpaiiTe npaHeTo B nepanHsiTa Ha no-Bucoki o6opoTy.

JloKbT MOXe Aa e 3aTBOPEH Jokpai. >>> HaTuckanTe nioka,
[0KaTO Ce Yye 3BYK OT 3aTBapsiHe.

CvMBOMBT 3a NpefynpexaeHie 3a peaepeoapa 3a Boga e
BKIIOYEH / npumura.

Pe3epsoapbT 3a Boja MOXe f1a € MbieH. >>> ManpasHete
pe3epBoapa 3a Bopa.

Mapky4bT 3a M3TOUBaHe Ha BOJATa MOXe fia Ce € cnneckan. >>>
AKO NPOAYKTLT € CBLP3aH ANPEKTHO C U3TUYaHe Ha MPLCHY BOAW,
MpOBEpeTE Mapkyya 3a U3ToYBaHe Ha BojjaTa.

OcBeTNEHNETO BLTPE B CyLUIMHSATA He ce BKtoyBa. (Mpu Mogenu
¢ namnu)

CywmnHsTa MoXe fia He € 6una BkrloyeHa ¢ nomolTa Ha GyToHa
BK/IOYBaHE/M3KMI0uBaHe. >>> YBepeTe Ce, Ye CyLnnHsTa e
BKIIOYEHa.

Namnata Moxe Aa He paboTu. >>> 3a cMsiHa Ha namnata ce
CBbpXETE C OTOPU3UPaH CEpBH3.

Crep M3CyLlaBaHe APExuTe U3nNu3aTt BIIaxHu.

VkoHaTa NpoTUB Hama4KBaHe CBETU.

Moxe Aa He e u3non3saHa NoAXoAsLya nporpama 3a Buaa Ha
npaHeTo. >>> [poBepeTe €TUKETUTE Ha ApexuTe n ubepete
nporpama, NoAXoAsLLa 3a TNa Jpexy Unu uanonasaire
BPEMEBUTE NPOrPamMi AOMbIHUTENHO.

OUNTHPHNTE BakHa (BbTPELLEH U BbHLLEH nnTbp) Moxe 61 ca
3anyLueHn. >>> Vamuitte puaTpuTe C TONMa BOAA W U3CyLLETE.
MpenHaTa CTpaHa Ha U3napuTens MoXe fia € 3anylueHa. >>>
lMouncTeTe NpeAHaTa cTpaHa Ha uanapuTens.

Moxe Aa € 3apefeHo NnpekaneHo ronsMo KOMYECTBO npake. >>>
He npeToBapBaiiTe CyLUIMMHSTA NPEKANEHO MHOTO.

MpaHeTo MOXe fia He e 61no M3CTUCKaHO NpaBUIHO. >>>
LleHTpodhyrvpaiite npaHeTo B NepanHsaTa Ha No-BUCOKM 060poTH.

Moxe na ce aKTUBMPa Pexnm NpoT1B HaMa4kBaHe, KolTO
npegoTepaTABa HaMa4kBaHETO Ha MPaHETOo B CyLUUNHATA. >>>
M3kntovete CyLUINNHATA U M3BaAeTe NpaHeTo.

VlkoHaTa 3a noyncTBaHe Ha BnakHeCT (UNTbP CBETU.

OUNTbPHITE BakHa (BLTPELLEH U BbHLLEH (DUNTBP) MOXeE Aa He
ca noumcTenn. >>> Mamuitte untpute € Tonna BoAa v acyLueTe.
Bbpxy nopute Ha MNTbPHOTO BNakHO MOXe Aa ce e obpasysan
nnact, KOWTo BOAM A0 3anyLuBaHe. >>> Mamuitte duntpute ¢
TONMa BOAA M M3cyLueTe.

®UNTbPHUTE BNakHa MoXe Aa He ca nocTaBeHu. >>> MocTaseTe
BbTPELUHUTE W BbHLUHWTE (PUATPU HA MecTaTa UM.

CylwmnHsTa He Ce BKIKOYBA Ui Mporpamara He Moxe Aa
ce cTaptupa. CylwnnHsTa He 3ano4sa fa pabotu cnep
KOHUrypupaHe.

OT malumMHaTa ce YyBa 3BYKOBO NpefynpexaeHie

@VIJ'IprHVITe BrakHa MOXe /ia He ca nocTaBeHu. >>> MocTtaseTe
BbTPELUHATE U BbHLUHUTE CpMJ'ITpM Ha mecTaTa UM.

3axpaHBaHeTo MOXe [ia € U3KMIYeHo. >>> YBepeTe ce, Ye
3axpaHBaLUMAT kaben e BKIKYeH B KOHTaKTa.

Bpatata 3a 3apexzaHe Moxe Aa € 0TBOpeHa. >>> YBepeTe Ce, Ye
TIOKBT € 3aTBOPEH NPaBUITHO.

lMporpamara Moxe Aa He e 3aaaaeHa unv 6yTonsbT CTapt / Maysa
| OTka3 fia He e HaTucHar. >>> MpoBepeTe fanu nporpamara e
HacTpoeHa 1 Ts He e B noauums Maysa.

®yHkumaTa “3awwmTa OT AeLa’ MoXe fja e akTuBMpaxa. >>>
W3kntoueTe dyHkumsiTa “3awumTa ot geua’.

VkoHaTa 3a npegynpexneHue Ha usnaputena mura.

I'Ipe,qHaTa CTpaHa Ha u3napuTens MOXe [a e 3anylieHa. >>>
Mouncrete npefHaTa CTpaHa Ha usnaputens.

dunTbpHNUTE BRakHa MOXe Aa He ca nocTaseHn. >>> MoctaseTe
BbTPELHUTE U BbHLUHUTE (*)VIJ'ITpVI Ha MecTaTa UM.

OcBeTneHeTo B cylumnHara ce Bkntoysa. (Mpy Mofenu ¢ namnu)

Mporpamara e npexpateHa NpexaeBpemMeHHo 6e3 npudnHa.

TlloKbT MOXe Aa e 3aTBOPEH 0Kpail. >>> YBepeTe Ce, Ye MIoKbT e
3aTBOPEH NPaBUIHO.

EnekTposaxpaHBaHeTo Moxe Aa e npekbcHaTo. >>> HatucHete
6yToHa Craprt / MNaysa / OTka3, 3a fia CTapTMpaTe nporpamara.
Pe3epeoapbT 3a Boa MOXe fia e MbieH. >>> U3npastete
pesepeoapa 3a Boga.

AKO CyluMnHaTa e BKIKoYeHa B eneKTPUYEckUs KOHTaKT, ByTOHBLT
3a BKIIOYBaHe / M3KMIOYBAHE € HaTUCHAT W BpaTaTa e OTBOPEHa;
CBETNMHATa Ce BKMIoYBa. V3knioyeTe CyLIMnHATa OT KOHTaKTa unu
noctaseTe ByToHa Bknioun//3knioun B n3kmiodeHa nosuLims.

[pexuTe ca ce CBUNK, BTBPAUIN UK noxabunu.

Moxe aa e uanonasaxa nporpama, KoATo He e MoAxoasLa 3a
TiNa npaxe. >>> [poBepeTe eTUKETUTE Ha apexuTe 1 n3bepete
noaxopsiLya nporpama.

Kane Bopa ot nioka Ha MalumHaTa.

Moxe ot BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha ftoka 1 no HeroBoTo ynibTHeHNe
na cace c1=6panv1 BnakHa. >>> Moumncrete BbTpELLIHUTE
MOBBPXHOCTU HA MHOKa U NOBBPXHOCTUTE Ha YNITbTHEHMETO Ha
JtoKa.
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/'\ BHUMAHMUE!

* Ako npobnembT He Obae OTCTpaHeH, cnea kaTo
creaBate WHCTPYKLWUTE B TO3U Pa3fien, CBbpXeTe
Ce C BaLUWg AOCTaBYMK UMK C OTOPU3NPAH CEPBH3.
Hwikora He ce onuTBaiTe camu ja peMoHTHpaTe
ypesa.

m 3ABENEXKA

* B cnyuvait, ye ce cbmbekate ¢ npobnem Ha KosTo 1
[Aa e 4acT oT ypea, MOXeTe Aa novckate 3amsHa,
KaTo Ce CBbPXETe C OTOPU3MPAHNS CEPBU3 U M
AaneTe HOMepa Ha Mofena Ha ypepa.

* YNpaBneHueTo Ha ypeaa C HEaBTEHTUYHN YacTu
MOe Aa [oBeAe [0 HeW3npaBHOCT Ha ypefaa.

* pou3BognTENST M AUCTPUOYTOPBLT HE HOCAT
OTFOBOPHOCT 3@ HEM3NpaBHOCTM B pe3ynTar Ha
W3M0N3BAHETO HA HEABTEHTUYHM YaCTL.
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NPOAYKTOB dULL

Nenerupan pernamenT (EU) N2: 392/2012

ViMe Ha OCTaBuUMKa UM TbProBka Mapka BEKO
Vime Ha mopena DF74398X
7188301420
HomuHaneH kanauwntet (kr) 7.0
OTBeX/aHe Ha Bb3ayxa -
Tun Ha bapabaHHaTa cywuHs
KoHpeHsaTop °

Knac Ha eHepruitHa eq)eKTMBHOCT'” A++
TouiHa KoHCyMaLus Ha eneprus (kWh)? 212,0

ABTOMaTU4HO °
Tun ynpasnexue

HeaBToMaTuuHo R
KoHcymauus Ha eHeprus Ha cTaHAapTHaTa nporpama 3a naMmyk npu mbaHo Hatosapeate (kWh) 175
KoHcymauws Ha eHeprus Ha cTaHAapTHaTa nporpama 3a naMmyk npu 4yactuuHo HatosapsaHe (kWh) 0,96
KoHcyMauus Ha eHeprus B pexxM “u3ksodeHa” 3a cTaHgapTHa nporpama 3a naMyk npu nbiHo HaTosapsaHe, Po (W) 0,50
KoHcyMauus Ha eHeprvs B pexxuM "ocTaBeHa BKAKYeHa" Npu MbiHo HaToBapsake, P (W) 1,00
MpoABLAKUTENHOCT Ha pexuM “ocTaBeHa BkloueHa" (MUH.) 30
CraaapTHa nporpama 3a namyk .
BpemeTpaeHe Ha CTaHapTHaTa NporpaMa 3a Namyk Npu MbiHo HaToBapsaHe, Ty (MuH.) 179
BpemeTpaeHe Ha cTaHfapTHaTa nporpama 3a namyk npu 4actTuyHo HatosapsaHe, Tary1/2 (MUH.) 107
CpeaHonpeTerfneHo BpeMeTpaeHe Ha CTaHAapTHAaTa Nporpama 3a naMmyk npu MbJiHO W YacTUYHO HaTosapsaHe (T, ) 138
Knac Ha epekTUBHOCT Ha KoHneHaauwﬂTa[“ B
CpenHa edpeKTMBHOCT Ha KOHAEH3aLMATa Ha CTaHAAPTHa NporpaMa 3a namyk Npu MbaHo HaToBapeake, Cy., 81%
CpepnHa epeKTUBHOCT Ha KOHAEH3aLWATa Ha CTaHapTHa NporpaMa 3a namyk Npu YacTUYHO HaToBapBaHe, dew 81%
CpeaHonpeTernena epekTMBHOCT Ha KOHAGH3ALUMATA Ha CTaHAAPTHATa NPOFPaMa 3a NaMyK NPU MLJHO W YacTUYHO HaToBapBake, Cy 81%
H1BO Ha 3ByKoBaTa MOLLHOCT Ha CTaHAAPTHATa NPOrpaMa 3a Namyk nNpu MbHo Hatosapsake ¥ 65
Brpapexa -

He

Na
(1) Ckana ot A+++ (Hait-epexTneHa) go D (Haii-Manko epekTneHa)

(2) CKoHcyMaumsiTa Ha eHeprusi e 6asupana Ha 160 LykbAa Ha CylleHe Ha CTaHAApTHATa NPorpaMa 3a namyk Mpu MbHO W YaCTUYHO HaToBapBaHe

W KOHCYMaLMsTa NpyW PeXnMM C HUCKa MOLLHOCT. [leicTBUTeNHaTa KOHCYMaLMa Ha eHeprus Ha LMKbI Lije 3aBUCK OT ToBa Kak Ce M3MoN3Ba MalumHaTa.

(3) YkasaHue, ye ..cTaHgapTHaTa nporpama 3a namyk”, U3M0/3BaHa Npu MbJIeH 1 NPy YacTU4YeH ToBap, NPeACTaBsiBa CTaHAapTHaTa Nporpama 3a
CyuleHe, 3a KOATO ce 0THacs WHdopMaLMsTa BbpXy eTUKeTa W B NPoAyKTOBMSs GpuLL, Ye Ta3u NporpaMa e NoAXoAsLLa 3a CyLueHe Ha HOPMasHO BNaXHO
naMy4Ho NpaHe 1 Ye TOBa e Hali-edpeKTMBHATa NPorpaMa 3a NaMmyk no OTHOLIEHUE Ha KOHCYMaLMsTa Ha eHeprus.

(4) Ckana ot G (Haii-Manko epekTnBHa) go A aii-epekTneHal

(5) CpepHopneTernena cpeaHa ctoiHocT — L, enspasena B dB(A] re 1 Pw
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